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PENTRU ZILE MARI 


Miros frumos,răcoare, graţie și farmec 

izbucnirea războiului actual, am 
sburat cu unul dintre aparatele con- 
fortabile ale societăţii egiptene Misr 
Air Lines dela Cairo la Bagdad Ală- 
turi de mine în avion şedea din în- 
tâmplare maiorul Richardson, care pe 
atunci era unul dintre organizatorii 
liniilor Imperial Airways, o societate 
care avea strânse legături cu aviația 
de războiu britanică, Maiorul Richard: 
son era o figură bine cunoscută în 
toate ţările din Orientul apropiat. 
De cealaltă parte a avionului se 
instalase un tânăr iancheu, despre 
care am aflat mai târziu că ar 
[i directorul unei mari societăți mi- 


(a vreo jumătate de an inainte de 
— mulţumită apei de Colonia ,„Tosca” 
4111, o compoziţie fericită de apă de 
Colonia clasică, înviorătoare, cu miro- 


sul fermecător al parfumului , Tosca” 
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niere americane. Sborul pe deasupra 
nesfârşitului deşert sirian ne plictisea 
pe toţi. Incepurăm o conversaţie um- 
brită de norii ameninţălori can aco- 
pereau incă de pe atunci orizontul 
marilor puteri. Vorbeam foarte sincez 
Atmosfera specială a unui sbor ma! 
lung te predispune să fii comunicativ, 


“mai mult decât o călătorie cu vaporul 


Maiorul Richardson avea o dispozitie 
agresivă. „Trebue să o ştiţi că noi voim 
lupta, ' imi spuse el, desamâăgi! de con- 
venția dela Munchen. Eu îi răspunse: 
„Se poate să aveţi dreptate — dar 
cred că folosul o să-l tragă lovarăşu 
nostru de drum Atunci Richardson 
imi spuse: „O fi aşa. Ţara d-voastra 
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este duşmana noastră pentru deceniile 
următoare” Apoi se adresă Nordameri- 
cănului: „lar a D-voastră poate peniru 
secolele următoare. Nu erau decât 
nişte vorbe aruncate la repezeală, iar 
mai târziu Richardson se strădui chiar 
să le șteargă impresia. Eu mă gândeam 
acum de multe ori dacă maiorul bn- 
tanic și-o mai fi aducând aminte de 
aceste declarații, dacă no fi căzut de 
mult în luptele din Africa. 


Care e țelul de războiu al 
Statelor Unite? 


Este oare intr adevăr înfrângerea pu- 
terilor Axei, cum o afirmă leza oficiala 


<a 


nordamericană? Se poate că marea mul- 
lime a lancheilor și câțiva optimişti 
din Anglia mai cred aceasta. Dar con- 
ducătorii Statelor Unite ca și pălura 
conducătoare britanică, precum şi 
Stalin, ştiu că aceste țeluri inaintate 
ale Americii sunt de o importanţă se- 
cundară faţă de ceea ce sa săvârşit în 
realitate in aceste luni. Există vreun 
scop raţional sau inteligibil al războiu- 
lui, pe care l-ar putea urmări Ameri- 
canii in Europa? Nimeni din Statele 
Unite na incercat vreodată să lormu- 
leze acest scop. Anglia și America de 
Nord au promis Uniunii Sovietice do- 
minăâţia în Europa, in cazul victoriei 
comune.  Voigt, directorul revistei 


„Nineteenth Century”, scria incă din 
Aprilie 1942 următoarele: „Astiel de 
şanse nu sunt ideale din punct de 
vedere britanic... dar este cu mult 
mai bine pentru noi, în loc să-i avem 
pe Germani la Volga, să-i avem pe 
Ruși la Rin.“ În Decemvrie 1942, Eden, 
intrun discurs din Camera Comune- 
lor, a confirmat această părere, iar 
Americanii au adoptat-o în intregime, 
în numeroase declarațiuni oficiale. Pu- 
tem oare să tragem prin urmare con- 
cluzia că Anglia şi America de Nord 
nu duc astăzi războiul decât in lavoa- 
rea planurilor de cuceriri sovietice în 
Europa? Nu credem că este cineva atăt 
de naiv pentru a crede aceasta. Pe de 
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tă, parte, lanchen se pot aştepta 
ovare la vreun avantaj în cazul unei 
slapaniri a Europei? Nu putem răspunde 


decal negativ şi la această intrebare 

Rezultatul acestui raţionament sim- 
plu este că sub mantia războiului An- 
gliei, Statelor Unite şi al Sovieteloi 
contra pulerilor Pactului Tripartit tre- 
bue să mai existe incă un război, un 
tel de războiu subteran, la care se 
raportează în realitate țelurile de răz- 
boi americane. Dacă nar [i aşa, nar 
mai exista decât posibilitatea ca Statele 
Unite să nu participe la război decăt 
numaă! din molive „ideologice, cu 
toate că, după cum a dovedit-o de 
curând Sven Hedin, Slatele Unite au 


Urmare în pagina 26 
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= care priveşte pe hartă situaţia 
geogralică a Protectoratului Boemiei 


| şi al Moraviei, ajunge la concluzia că 

pia el constitue o parte integrantă natu- 

E, rală a teritoriului pe care poporul ger- 

E man îl posedă de mii de ani, ca spa- 

4 țiul său vital. De aceea, Boemia şi Mo- 
ravia fac parte atât din punct de ve- 
dere geogralic şi economic, cât şi din 

Î punct de vedere istoric şi politic din 
Marele Reich German. 


> Geografia ne învaţă că munţii mărgi- 
Î. naşi ai Boemiei şi Moraviei (Munţii 
rr 8 Metalici, Pădurea Boemiei şi Munţii 
g Sudeți) sunt munţi: centrali germani şi 

că şesul din interiorul Boemiei se leagă 
be, la Sud cu Basinul Vienez. De cealaltă 


parte, Boemia şi Moravia e despărțită 
de Slovacia și Ungaria prin Munţii Car- 
pați. În deosebi culmile munţilor cen- 
tra germani sunt intrerupte de pasuri 
atât de numeroase, încât călătorul nici 
n are impresia că trece peste un obsta- 
col. Ca şi munții şi şesurile Boemlei şi 
Moraviei, tot aşa şi râurile sale fac parte 
din unitatea geografică a teritoriului 
german. Există o veche zicătoare care 
spune că „toate apele Boemiei curg 
spre Germania ”. Intr adevăr, aceste ră- 
uri ori incearcă să se verse in Elba, ori 
se indreaplă spre Oder şi spre Dunăre, 
adică în toate părțile spre fluviile prin- 
cipale cari sunt arterele vitale ale teri- 
toriului locuit de Germani. 





Italianul Aeneas Sylvius Piccolomini, 
cel mai mare geogra!l al Europei în epoca 
Renaşterii (devenit mai târziu papă sub 
numele de Pius al Il-lea) a scris că 
„Boemia este inima Germaniei  — cu 
toate că noțiunea „„Germania” nu era 
e r încă atât de mult precizată in <ecolul 
d al XV-lea ca astăzi, 3 


In anul 1925, adică întro vreme în 
2 care nimeni nu se aștepta încă la o 
* PF nouă ordine europeană, Albrecht Penck, 
e marele geograf, scria: „Intreaga Boemie, 
Moravia și Silezia sunt aşezate in zona 
a teritoriului de cultură germană... Toate 
orașele au un caracter pur german. 
Formele de colonizare sunt identice la 
Germani, Cehi și Moravi, la fel şi for- 
mele caselor.” De acest fapt se poate 
convinge orice călător care trece Mun- 
ţii Centrali germani; el va constata cu 
ușunnță că in oraşele din teritoriul 
„vechiului Reich şi în oraşele Protecto- 
ratului, ca Praga, Prunn, lglau, Pilsen, 
Eger etc. trăiește o cultură şi civilizaţie 
identică. 






Indiviziunea dintre Boemia şi Moravia 
și spațiul total german rezultă și din li- 
niile de comunicaţii construite de oameni. 
Boemia şi Moravia e legată de terito- 
riul german de Nord și de Sud prin 
treisprezece linii de cale ferată. Aceste 





E Protectoratul 
în spatiul 


Germaniei Mari 


„Toate apele Boemiei 


curg spre Germania!“ 


linii sunt: Budweis—Linz, Budweis- 
Znaim, Pilsen—Eger, Praga—Saaz, Pra- 
ga—Leitmeritz, Turnau—Gablonz, Star- 
kenbach—Trautenau, Senftenbereg—Mâh: 
risch - Trubau, Olmutz—Freudenthal, 
Prerau—Mâhrisch-Ostrau,  Cadca—Ja- 
blunca, Viena—Brunn şi Viena-—Znaim. 
În schimb, până mai de curând, nicio 
linie ferată nu străbătea munții cari 
despart Moravia de Slovacia. Deoarece 


se ştie că nu se construesc căi ferate 
decât intre teritorii ale căror condi- 
uni economice impun o compensație 


intre materii prime şi produse fabricate, 
reţeaua artilicială de comunicațiuni a 
Boemiei şi Moraviei constitue o dova- 
dă a legăturii acestor regiuni cu ţările 
germane limitrofe 


Chiar şi fosta Cehoslovacie era avi- 
zată foarte mult la schimbul economic 
cu vechiul Reich şi cu Austria, cu toate 
că voia să se distanţeze cât mai mult 
de aceste state. Faptul acesta rezultă 
foarte limpede de exemplu din statistica 
comerțului internaţional pe anul 1932 
(ultimul an înainte de venirea la pu- 
tere a naționalsocialismului): în timp ce 
importul din vechiul Reich in Ceho- 
slovacia era pe atunci de 1973 milioane 
coroane, lar exportul din Cehoslovacia 
în Reich de 1198 milioane coroane și în 
tmp ce până şi micuța Austrie ex- 
porta in Cehoslovacia mărfun in va- 
loare de 1031 milioane coroane, expor- 
cul ceh pe Elba via zona liberă Ham- 
burg in țările din afara Germaniei avea 
numâi o valoare de 675 milioane 
coroane. 


Prin incorporarea Protectoratorului în 
Marele Reich German, economia sa a 
luat un puternic avânt, deoarece indu- 
stria şi agricultura din Sud-Estul ger- 
man, dintre Viena, Breslau, Dresda, 
Hof, Passau şi Linz se intregesc reci- 
proc. De acum înainte nu se va mai 
manifesta niciodată șomajul populaţiei 
germane din regiunea Sudeţilor, nici 
suprapopulaţia Pragei, şi nici izolarea 
Linzului, iar Viena şi-a redobândit hin- 
terlandul materiilor prime moravo-sile- 
ziene, care îi lipsea atât de mult după 
pacea dela St. Germain. 


Realipirea la teriloriul Reichului a țări- 
lor din spațiul boemo-morav nu e lipsită 
nici de importantă strategică generală 
pentru Germania, Intr adevăr, toate sta- 
tele trebue să urmărească un raport câ! 
mai sănătos între lungimea frontierelor 
lor și suprafața ţării. Prin încadrarea 
Protectoratului în Reich, frontierele Ger- 
mâniei sau scurtat dela 7470 km la 
5820 km. Prin urmare, lungimea fron- 


terelor Marelui Reich German a deve- 


nit mai mică chiar decât lungimea lron- 
tierelor Germaniei celei mai mici, din 
1920, de 6400 km. In acelaşi timp, nu- 
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mărul locuitorilor Germaniei a crescut 
cu aproximativ 26 milioane, atingând 
cifra de 86 milioane locuitori. In schimb, 
fosta Cehoslovacie era modelul unei 
conligurațiuni statale ditarme. Pe drept 
cuvânt sa alirmat despre ea că avea 
forma unui crocodil intors cu gâtlejul 
spre Germania. Una dintre urmările 
acestor lrontiere anormale a fost gre- 


d + X + 
) Sai DA Ş e Sk a DRE 
= N. Pap 
A fi 


2) 


e > ă 
LA ZS63 
at € > ) 








varea extiaordinară a bugetului statu- 


lui ceh cu cheltueli pentru- armată şi 
poliția de frontieră. Aceste cheltueli, 
socotite pe cap de locuitor, erau cele 
mai ridicate din Europa. Prin lichida- 
rea fostei Cehoslovacii şi înființarea 
Protectoratului Boemiei şi al Moraviei, 
poporul ceh sa reintors în cadrul total 
al Reichului, iar țările boemo-morave 
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După lichidarea statului cehoslovac din anul 1939, s'a Intiințat Protectoralul Boemiei 
și al Moraviei. Harta arată situația sa geograiică naturală în cadrul marelui spațiu 


german. Linia roşie întreruplă indică 


au redevenit o parte integrantă din 
unitatea geopolitică a centrului conti- 
nentului. Ca urmare, soluționarea pro- 
blemei vilale a unui mileniu instau- 
rează iarăși condiţiunile fireşti politico- 





întinderea Cehiei până în anul 1939 


spaţiale și naţionale ale evoluţiei isto- 
rice din această parte a Europei Cen- 
trale, iar legea care guvernează aici 
devine din nou vizibilă și valabilă. 
Intreaga evoluţie istorică adevereşte 
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cu certitudine laptul că ori de câte ori 
poporul ceh sa despărțit de cel ger- 
man, ridicându-se chiar contra lui, re- 
zultatele su lost fatale pentru el. Dar 
ori de câte ori se incadra în mediul 
său, el înflorea şi prospera. Binele său 
depindea mereu de atitudinea sa faţă 
de poporul german. In toate epocile de 
prosperitate economică și culturală a 





poporului ceh, el se alla in cadrele sta- 
tului german, constituind o parte inte- 
grantă a Reichului. El a lost ridicat 
odată cu Germanii ce năzulau spre 
propășire. Influenţa germană na con- 
stituit niciodată un obstacol, ci tot- 
deauna un avantaj pentru desvoltarea 
națională şi consolidarea economică a 
existenței națiunii cehe. 
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Un luptător cavaler, ca om de stat, ca aviator de vânătoare în Est şi Vest şi ca om — aşa 
mânuia Reinhard Heydrich şi spada sportivă, El era unul dintre cei mai buni scrimeuri din Europa 
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Locţiiturul Reichsproteklurului 


ESTAMENTU 


Reinhard Heydrich. In dreupla lui 





d-na Heyarili 





Publicam în acest număr o serie de articole privitoare la acea parte a Marelui Reich German care ca Protectorat al 


Boemiei și Moraviei ocupă în cadrul Reichului o poziție politică cu totul specială, suscitând interesul lumii. Seria acestor 


articole a fost începută în paginile 4 și 5 cu o descriere a situației geografice a Protectoratului și a consecințelor 
de natură generală, rezultând din această situație. Articolul următor ne transportă în miezul prezentului, desenând 
imaginea lui Reinhard Heydrich, Reichsprotektor locţiitor al Boemiei și Moraviei, asasinat la Praga la începutul verii 
anului trecut. Intradevăr, ceea ce a creat acest om în scurta perioadă de activitate a fost sfințit prin moartea 
sa, devenind temelia unui plan de refacere care — ca 


| aproape indoielnic că vreun 
all om decât un Ceh sau un Ger- 
man Şi-ar putea da scama ce inseamna 
alirmaţia că domnul Ilacha, preşedhn 
lele Slalului a reluat tradiţia Sfanluiui 
Wensze| când a ordonat țărilor Bocmiu 
şi Moravia să se pună sub protecția 
Reichului German. Wenzel, rege al 
Bocmie', lu ucis acum 1000 de ani, la 
929 de către Iralele sau, cand se hola- 
rise să-şi dea ara pa mana creştinaă- 
tății. Pe atunci noţiunea de creştin se 
confunda cu cea de german. Poligamia, 
comerţul de sclavi, jalul şi omorurile 
erau în [loare în jurul patalului regal, 
in vremea in care Wenzel luă aceasla 


holărare 


La 4 lume 1942 muri la Praga asa- 
sinal din insarcinarea unor patroni ind 
mici internaţionali — Reinhard Heydrich 
Germanul care abia cu câleva sapla- 
mâni înainte primise cheile capelei 
St. Wenzel din mâinile preşedintelui 
StahiIni ceh. Ordinul de crima venea 
din ndra, dar asasini au fost iarași 
Cehi, ca acum 1000 de ani, pe vremea 
lui Wenzel; ei au executat ordinul de 
a se lăsa transportați de avioanele bri- 
tanice în Boemia şi Moravia şi au Sd- 
vârşii omorul deoarece erau pentru 
îintunerec şi impotriva ordinei 


Reinhard Heydrich na stat la Praga 
niciun an împlinit. El venise in Sep- 
temvrie 1941 şi lu ucis în luna lunie 
1942, intro dimineaţă de vară, pe când 
cra în drum spre Burgul din Praga fără 
grijă, cu conștiinla împăcală 


În ziarul „Narodny Prace , Vaclav 
Sloces scria la 7 lunie urmăloarele: 
„Idealul fizic al Germanului, întruchi- 
pat de omul de stal asasinal, era în 








Masca de gips a deiunctului, făculă 
de scuiplorul prol 


Roller din Praga 


un testament — obligă atât pe Germani cât şi pe Cehi 


tregit prin spiritul ideal şi prin con 
cepția strălucită care i-a animat in 
treaga personalitate. Un bărbat lrumos 
ca persoană şi ca personalitate iată 
caracteristica umană a celui căzut la 
datorie 


Heydrich avea virtutea principală a 
unui bărbat adevărat; neinfricarea. El 
nu dispreţuia primejdia, dar nu credea 
niciodată că el ar hi primejduit in Pro- 
tectoral. Ce e drep!, el se gândise la 
moarte, chiar la o moarte neașteptată 

căci discutase în treacăt cu amicul 
>1 urmaşul său şi posibilitatea morții 
sale —, dar nu crezuse niciodată că va 
da lață.cu moartea la Praga 


Heydrich işi cunoştea ucigaşii. Ei il 
salutară timp de mai multe zile, când 
automobilul său işi incetinea viteza la 
curbă. Această incetinire ii fu fatală 
Heydrich răspundea la salut, deoarece 
el credea că oamenii care lucrează la 
şosea ar îi munciton 


Șelul serviciului de siguranţă şi ge- 
neralul Poliţiei ar fi avut multe posi 
bilităţi pentru protecția sa, dar el le 
reluza şi trecea prin Praga fără es- 
cortă, deoarece avea deplina con- 
ştiinţă de a nu îi tăcut decât bine pen: 
tru poporul ceh. Când venise el, in: 
lorea specula, comerțul clandestin și 
trădarea Poporul muncitor era în pri: 
mejdie şi ducea lipsă. Heydrich inter- 
veni energic şi tu satislăcut că printre 
Vinovaţii pe care puse mâna nu se 
alla mai niciun muncitor, 


Nici asasinii săi nu proveneau din 
clasa muncitoare, Erau nişle emigranţi 
leneşi, cari au trebuit să fie lansați din 


Londra cu parașuta deasupra Boemiei, 
deoarece niciun Ceh muncitor nar fi 
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iost in stare să ridice arma ucipaşă 
contra generalului. Numai lățarnicii ar 
putea alirma că Hevdrich sar fi bucu- 
rat chiar de simpatia poporului străin 


Dar e un lucru adevărat! şi indiscutabil 
că poporul prinsese incredere în acest 


bărbat svelt şi blond 


În momentul când lu răpus de eloan 


țele ucigaşe, erau în curs măsurile pe 
care le ordonase in lavoarea poporului 
ceh. Faplul că aceste măsuri nau lost 
intârziate nici după omor, constitue o 


dovadă a lipsei de pasiune a Germa 


mlar 
La 18 Octomvrie 1942, „Moldaulândle 
din Praga — locul de unde se oferă cea 


mai ilrumoasă privelişte asupra Burpului 
din Praga |(Hradcin) — işi schimbă nu- 
mele in „Reinhard-Heydrich-Utfer”. D 
subsecretar de stat, Karl 
Frank, SS-Gruppeniuhrer, rosti cu acest 
pnilej o cuvântare importantă, dedicată 
amintiri nepieritoare a celui dispărut 


Hermann 


Din această cuvântare cităm urmă- 


toarele: „În acest loc aş vrea să mă 
adresez in general intelectualilor cehi 
Dacă până acum am procedat energic 
impotriva  păturei intelectuale cehe, 
atunci am lăcul-o aceasta hindcă 90 la 
sută dintre toţi inamicii politici desco- 
periți ai Reichului, ajutoarele asasini- 
lor lui Heydrich şi 
proveneau din 


cehă ” 


agențu 
pătura 


inamici, 
intelectuală 


Oratorul făcu o distincţie clară între 
lorțele spirituale creatoare ale popo- 
rulu: ceh, medici şi ingineri, funcțio- 
nari şi tehnicieni, seritori şi artişti şi 
dăscăhmea leală, şi intre acea pătură 
destructivă a intelectualilor cehi, care 
este de partea aşa numitului: „Consiliu 
de stat cehoslovac” cu sediul la Lon- 
dra. Şi Heydrich declarase războiu ace- 
stor intelectuali, deoarece ei, incapa- 
bih sau nemulțumiți cu ordinea şi cu 
munca burgheză, su dus o mare parte 
a poporului ceh spre aventura politică, 
spre nenorocire şi prăpastie, incercând 
apo. să-l ațâţe la crimă și răscoală. 


Pohticienii megalomani: care au dus 
poporul ceh la marginea prăpastiei stau 
la Londra şi sunt hrăniți, deorarece li 
sa rezervat rolul de trădători ai naţiu- 
nii lor in serviciul unor puteri dușmane 
Europei şi fiindcă sau anunțat de bună 
voie pentru acest rol 


Lucrul cel mai bun ce poate da na- 
tura omului este veselia şi o minte 
sănătoasă. Cu aceste două daruri, omul 
poate infrunta nevoile şi loviturile 
sorții. Dar este un blestem al Waturii 
supărarea şi lhpsa de rațiune. Acestea 
duc la o atitudine pesimistă, dând pri- 
vinii perspective ademenitoare iluzorii. 


Dar acest blestem al naturi apăsa 
asupra intelectualilor cehi cari au pier- 
iut toţi prietenii poporului muncitor 
al Boemiei şi Moraviei, cari au tolerat 
bogăţiile de sute de milioane ale lui 
Pecek şi care au lăsat in șomaj şi 
mizerie poporul din care se trăgeau 
acești intelectuali. 


O delegație de muncitori cehi care 
au lost primiti de Hevdrich in mijlocul 
războiulu: la Burgul din Praga, lu între- 
dată care erau doleanțele muncitorilor. 
(In ziua aceasta, muncitorii cehi păşeau 
pentru intâia oară în sălile de primire 
ale Burgului, căci stăpânii regimului 
ceho-democrato-republican de două de- 
cenii nu primiseră niciodată pe mun- 
citori.) Printre altele, muncitorii amin- 
tiră că mulți dintre ei au fost incadraţi 
iarăși in procesul de producție, în urma 
prosperității economice începută dela 
1939, dupăce fuseseră şomeri timp de 


ma! mulţi ani in losta Cehoslovacie 


Aceşti loşti şomeri spuneau că pe vre 


mea când nu aveau de lucru nu puteau 


sa-ŞI cumpere ghete. Dar acum, când au 
iarăși de lucru, procurarea încălțămintei 
este ingreunată pentru acesti oameni 
din cauza economie! de războiu. In țara 
renumitelor fabrici de phete ale lui 
Bata, numeroşii şomeri cehi n'aveau 
posibilitatea de a-şi procura incălță- 
minte solidă! Este o dovadă că regimul 
era sprijinit de o pătură intelectuală 
degenerată, rea şi asocială SS-Ober 
gruppeniuhrer-ul Heydrich dădu mun- 
citorilor ghetele necesare în toiul răz- 


boiului 


Intelectualii politicieni cehi işi în 


dreptasară privirile spre Franţa, Anglia 


şi America cu toate că statistica eXpor 


tului ceh dovedea că Germania era 
cea mai mare cumpărătoare a produ 
selor industriale cehe 


Nu există şi nu trebue să existe o 
lege care să oblige un popor la o prie- 
tenie ipocrită cu partenerii săi de co 
merț. Dar o politică şi o pătură in- 
telectuală care face ca poporul să de- 
vină un duşman declarat al parteneru- 
lui său de comerț, înseamnă o politică 
proastă şi 


o pătură intelectuală pu- 


tredă. Este o binefacere pentru un 
popor când se declară războiu acestei 


pături intelectuale 


În acelaşi timp, Heydrich a întins mâna 
către poporul muncitor. După asasina- 
rea sa, se realiză o infăptuire pe care 
câteva luni inainte de 
moartea sa. 7500 de 


dustnah cehi au fost trimişi să se re- 


o făcuse cu 
muncitori _in- 


creeze in cele mai frumoase localităţi 
climaterice din Boemia, pe cheltuiala, 


Reichsprotektorului. 


După ce urmaşul lui Heydrich, gene- 
ralul Daluege se convinsese că atenta- 
tul asupra lui Heydrich era repudiat de 
muncitorimea cehă, ar fi fost contrar 
spiritului celui căzut dacă sar fi re- 
nunțat la această înfăptuire. Opera de 
recreație pentru muncitori era un act 
simbolic. Nu putea participa la ea 
decât o parte a muncitorimii. Cel căzut 
nu se considera pe sine drept bine- 
făcător, ca socialist el voia să spună 
muncitorimii: iată un luciu la care 
aveţi drept, în viitor, când veţi avea 
o dreptate socială. y 


Heydrich recunoscuse foarte re- 
pede defectele de care suferise poporul 
ceh în trecut, anume contradicții dintre 
doleanțele poporului muncitor și in- 
telectualii săi rătăciţi cari voiau să 
atragă poporul pe căi greșite. Po- 
porului ceh nu i se dăduse prilejul 
de a-şi găsi propriul său stil 
de vieață. Adaptarea idealurilor oc- 
cidentale greşit interpretate, nu pu- 
tea insemna fericirea pentru poporulceh. 
Poporul nu poate găsi stilul de vieaţă po- 
trivit decât dacă el insusi devine un das- 
căl al, intelectualilor săi. Poporul trebue 
să poată striga intelectualilor săi: 
este greşit să se gândească ceea ce nu 
se poale trăi! Poporul trebue să recu- 
noască limpede primejdiile care-l ame- 
nință din partea unor intelectual rătă- 
citi. Pentru a putea face aceasta, popo- 


rul trebue să aibă inainte de toate 
nişte. Aceasta era voința lui Hey- 
drich, iar testamentul lăsat de cel 


căzut la datorie este ca această linişte, 
care numa! ea singură garantează des- 
voltarea unui stil de vieață adevărat 
şi sincer al poporului ceh, să nu mai 
he turburată prin “focuri de revolver. 


„BATRANUL“ 


Despre generalul Kurt Daluege, urmaşul lui Heydrich 


(mau lui Heydrich în luncliunea 
de locţiitor al Reichsprotektorului 


este un Silezian inalt ca bredul Se zice 


că cei mai buni Berlinezi sunt de ori 
pină din Silezia. Berlinul este a doua 
palne a lu: Kurt Daluege Despre un 
om cu o atitudine atât de impresio- 
nanlă ostăşească, este lără indoială 
uimitor să auzi că a exercitat profe- 
slunea de inginer. Generalul Daluepe 
PE STARE d5: 
d 
Generalul 
Dalvege 


a -. 


în intimitate 


Dreapla: Fericitul tată 
cu soția şi cu copilul 
cel mai mic. Jos: Cei 
trei fii ma! în vârstă, 
„băieţii"* 


a fost chiar un inginer foarte activ. El 
a executat printre altele punerea în va- 
loare a terenului industrial din Velten, 


din Nordul Berlinului, construind şi 
canalurile Mai târziu el intră în ser- 
viciul municipiului Berlin, ca inginer. 
Dar incă de pe atunci, el oscila intre 
datorie şi inclinație Ca ofiţer voluntar 
temporar al Reichswehrului el luă con- 
tact cu activitatea de comandament, 
care astăzi ii ocupă majoritatea tim- 
pului. 


Daluege a fost cel mai vechi şi cel 
măi popular conducător SA din Berlin. 
Ca deputat în dieta piusiană, el fu 
oratorul naționalsocialiştilor pentru 
bugetul poliţiei. De aceea era explica- 
bil că i sa încredinţat reorganizarea 
poliției prusiene. Poliției i se rezervase 
o misiune specială. În cazul reintrodu- 
cerii serviciului militar obligatoriu, ea 
trebuia să pună la dispoziţie o mare 
parte dintre cadre. Misiunea principală 
cu care a fost însărcinat Daluege era 
orientarea militară a poliției. O dovadă 
că a rezolvat în mod strălucit această 
misiune, o constituie laptul că peste 190 
de foşti ofiţeri de poliție germani care 
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activează 
sunt decorați 
Generalul 
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de aceasta, el mai indeplineşte funcţiu- 
nile de Reichsprotektor. Este natural 
că în asemenea imprejurări abia mai 
poate [i vorba de generalul Daluege in 
viața particulară. O mare parte a tim- 
pului său liber o petrece lucrând, in 
avion şi în automobil. El face drumul 
intre Praga şi Berlin şi fronturile pe 
care sunt angajate trupele sale. El e 
un tată fericit și un vânător pasionat. 
Publicul vede rareori ceva din viaţa 
sa de lamilie, pe soția lui şi cei palru 
copii. Generalul de armată Daluege 
trăieşte [foarte retras. Şi doamna Da- 
luege lucrează in tăcere la opera sa 
preferată: ingrijirea familiilor cu copii 
mulți. Colaboratori: generalului Dalucege 
au rareori ocazie de a vedea in intimi- 
tate pe „bătrânul (porecla respec- 
luoasă ce i s'a dat), adică într'o seară, 
la o masă veselă, unde reinvie aminti- 
rile din luptele trecute şi unde se poale 
observa în ochii inflăcăraţi ai urnaşului 
calm şi greoiu câtă bucurie îi provoacă 
viața bărbătească și aspră a vânătoru- 
lui. 


SS-Obersigruppenidhrer și Generaloberst 
der Polizei Daluege, Keichsprotector Loc- 
Fotogralia.. . Să 
Weidenbaum, reporter de războiu (PK) 


țiitor în Boemia şi Moravia 
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arinatel, 
Cavalar 
de armată Daluege în cali- 
tatea de şef al Poliţiei de Ordine, co- 
mandă si astăzi trei milioane de poli- 
țisti, printre care poliția propriu zisă, 
anli- 
Not- 
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REȘEDINȚA REICHSPROTECTORULUI 
BOEMIEI ȘI MORAVIEI 


Burgul din Praga a lost ales ca reşedinţă a keichsprotectorului, odată 
cu înființarea Protectoratului Boemiei și al Moraviei. In fiecare zi 
alături de schimbul gărzii germane (sus) are loc şi schimbul gărzii cehe 


Pavilionul oficial al Reichului şi 
stindardul Preşedintelui Statului 
de pe Burgul din Praga cu stema Boemiei şi Moraviei 











O VIZITĂ LA BURGUL. 


DIN PRAGA 


Prezinlâm cililorilor în aceste pagini reşedinţa comună 


a Proleciorului Reichului și a Preşedintelui Sialulu, 


Ceh, dând o scurtă descriere a cooperării moderne 


dintre adminisirația autonomă și direclivele Statului 


|) fortificat ce se inalță dea- 
supra Moldavei era vechea reşe 
dințăa impenală. Dintre Habsburgi, nu- 
mai Rudolf al II-lea, prietenul alchi- 
miştilor şi marele amator de obiecte de 
artă, işi avu reședința la Praga. Cei- 
lalți işi aleseră Viena ca reşedinţă. Dar 
Maria Tereza puse să se restaureze 
vechiul palat, iar clădirile ei dădură 
dealului liniile plate şi avântate ale ar- 
hitecturii clasice. Până alunci, dealul 
era compartimentat pin linii gotice ver- 
bcale ce năzuiau toate spre cer. Acum 
el se întinde larg şi intru câtva ase- 
maânâtor unei cazărmi, dar sus de lot, 
printre norii cenuşii, triumtă încă fili- 
granul gotic, iar acoperişul verde baroc 
al turnului: catedralei: rade ca o faţă ru- 
menă de ştrengar pe deasupra ziduri- 


lor puternice, până la malurile râului 





Palatul este reşedinţa celui mai 
inaly reprăfentant al Marelui Reich 
German în Boemia şi Moravia: Reichs 
protectorul. Şi preşedintele de Stat al 
Protectoratului işi are reşedinţa în 
clădirea  Burpgului Deasupra porții 
Mathias, in curtea de onoare a Bur- 
gului, fâlfâie alături drapelul german 
şi cel ceh. În timpul războiului, în 
Germania nu există gărzi de onoare 
Praga lace o excepţie dela această re- 
pulă. Două santinele stau în faţa in- 
trârii torjate artistic a curții de onoare 

Această intrare nu e deschisă decăt 
pentru Reichsprotektor şi pentru preşe- 
Statului 


prezintă arma când generalul Daluege 


dintele Garda de onoare 


sau preşedintele Hacha trec prin poartă 


În alară de aceasta, pentru Preşedinte 


măi prezintă arma incă o gardă de 


Locţiitorul Reichsprotektorulul, d. general de armată Daluege 
şi d Hacha, preşedintele Statului, stând de vorbă in Burg 
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D. şş-Gruppeniuhrer K. H. Frank, subsecrelar de slat de pe lângă Proleclorul Reichului şi 
na Frank. la o recepție dată de preşedintele Statului. In stânga, d. Moravec, ministru ceh 
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Piața Wenzelspla!z din Praga: O mare manilestație a populație: cehe contra instigalorilor 
asasinării lui Heydrich. Populaţia cehă a depus un jurâmâni de credință iață de Reich 


onoare a trupelor guvernamentale 
cehe, in curtea din lund, unde se află 
birourile preşedintelui. Dacă cei doi 
reprezentanți ai Reichului şi poporului 
ceh au oaspeţi oficiali, li se deschide 
şi acestora poarta spre curtea de 
onoare 

Acest ceremonial strict din larga şi 
singurateca curte de onoare exprimă 
foarte solemn demnitatea Reichului 

Protektorul nu locuește decât în că- 
leva incăperi ale Palatului. Ei nare 
decât un birou propriu şi birourile ad- 
Jutanţilor săi, apoi o sală de conierințe 
Și o sulragierie Atâta e aproape totul. 
Sala de mese e împodobită cu una din- 
tre picturile mari ale unui maestru ceh; 
in schimb, in aripa clădirii preşedinte- 
lui ceh se allă comori deartă oermane 

Reprezentantul permanent al Reichs- 
protectorului este d. 4-Gruppeniuhrer 
şi subsecretar de stat Karl Hermann 
Frank, ale cărui birouri sunt situate 
in apropierea Burgului, în palatul 
Czernin. Această splendidă clădire cu- 
prinde şi birourile Reichsprotectorului. 
Pe vremea fostei Cehoslovacii, mini- 
sterul de externe se afla în Palatul 
Czernin. Aici se allă şi punctul de con- 
tact dintre Reich şi guvernul ceh 
Reichsprotektorul este direct sub ordi- 
nele  Fuehrerului Germaniei. Oficiul 





Reichsprotectorului este o autoritate 
supremă a Reichului, adică are ace- 
laşi rang ca şi ministerele Reichului, 
neavând prin urmare caracterul unui 
guvern regional (Landesregierung). De 
aceea, deciziunile aceste: autorităţi 
sunt deciziuni ale Reichului. Guvernul 
poporului ceh este cu totul autonom 
in toate chestiunile culturale, Faptul 
că el se deosebeşte de guvernele |ă- 
rilor germane se manifestă prin aceea 
că el are un minister propriu al pro- 
pagandei, unde se 1ezolvă şi proble- 
mele culturale autonome cehe Ţăânile 
Boemia şi Moravia sunt impărțite in 
cinci regiuni administrative  Compe- 
tența şelilor acestor regiuni se extinde 
ŞI asupra autorităților comunale. Ad- 
ministrația este o coordonare modernă 
a autonomiei administrative ŞI a direc- 
tvei din partea Statului. În acest sistem 
se garantează desvoltarea personalita- 
ților productive. Generalul Heydrich, 
Reichsprotectorul răpus de  gloanțele 
ucigaşe, a ordonat el insuşi introduce- 
rea acestei moderne administrații ger- 
mane. A lost una dintre marile intăp- 
luiri postume ale sale. După ce se va 
dovedi eficacitatea acestui mod de ad- 
ministrație liberă, se vor întări tot mai 
mult relațiunile tecunde dintre celelalte 


părți ale Marelui Reich German şi 


Protectorat 
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Un avion de vânătoare Hurricane a lost lovit de prolectilele unui Messerschmiti. Fumul alb ce ese din.luselaj arată că a' fost atins rezervorul de 
benzină, Avionul britanic incearcă să scape din bătaia urmăritorului său german, virând brusc spre dreapla. Messerschmiltt-ul urmărilor ajunge 


atât de aproape de Hurricane, incât se iveşte primejdia ciocnirii. Avionul brilanig apare altă! de mare în film, încât nu încape în imagină 
2 


IMI FILMEZ 
VICTORIILE AERIENE 


Cele mai multe avioane de vână- „| au bir 

toare germane sunt prevăzute cu sr: 

un apara! de filmat, cu film îngust 

Aces! apara! este montat pe avion Aripa stângă a 
și cupla! electric cu armele de fost lovită de un 
bord. El lucrează in mod cu lolul obuz. Fotogralia a 
auloma!. Odată cu filmul, aviato- lixat clipa explo- 
rul se întoarce cu dovada docu- ziei obuzului 
meniară a victoriilor sale, care în o 

aces! caz îi po! fi *'omologale'”. 

Prezentăm aici câteva dintre aceste 

filme turnate în luplele aeriene 

dela coasta Canalului Mânecii 


Aşa se montează aparatul de îil- 

mat. Intro parte a aripei s'a lăsat 

o fereastră, în dosul căreia se allă 

obiectivul aparalului de  tlilmat 

Aparalul de filmat se inlroduce 

printr o mare deschizătură din par- 

lea inferioară a aripii. Obiectivul 

poale viza lol ce se pelrece în inle- 

riorul snopilor armelor de bord 

Declanșarea aparalului de îilmat A 

are loc in acelaşi timp cu acliona- „lar după o secundă... Na mul rămas decât lumul detu- 
rea urmelor de bord năturii. Din aripă suu desprins părți care cod spre su! 
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Proiectilul mortal. Petele luminoase de sub iuselaj arată dâra 2 In plin! Proiectilul brizant a lovit fuselajul in partea de 
a două proiectile dintre cari cel de sus va lovi luselajul jos. Rezervorul de benzină a los! lovii şi incepe să ardă 
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4 Incendiul se propagă. Capălul lusela- 4 Incă o lovitură în plin! Trăsălura albă din dreapla esle dâra 


jului: a şi lost învăluit de o llacără lungă luminoasă a unu: ali pi: viectil ce anunţă încă o lovitură în plin 


Sfârșitul, Incendiul s'a Jățit atât de mult, încât acum flăcările acoperă întreaga parte de 
mijloc a avionului englez. In clipele urmăloare, el se va prâbuşi Fotograhile: Lultwalte 
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| 458 D Aviația germană a deslănţuit o ploaie de bombe, reducând la tăcere bateriile “i 
| [Xe Y LA D E LA antiaeriene în limp ce slrânsoarea diviziilor germane cuprinse pe boişevi: . 
E 53 , 
b P 


| O ROPE | Zăpada acoperi cu un giulgiu alb tabloul distrugerii: totale. S'au captural 
i printre alleie 447 de tunuri Fotografiile: F. Fritsch. reporter de războiu SS (PK 
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_UN POPOR HARNIC 


Se făuresc arme pentru libertatea Europei / Imagini din marile uzine ale Protectoratului 


Prezintâm în paginile următoare câteva imagini din numeroasele fabrici de făureșie armamentul. Focurile ard ziua și noaplea în uzinele de armameni 


armamen! din Prolectorat. În textul articolului, cititorul va găsi o descriere Aparatul fotografic nu poale înregistra decâ! în imagini parțiale spectacolul 


$ a situației muncilorilor cehi și a melodelor de colaborare germano-cehă. In gigantic al producției de război. Teatrul acțiunii este prea mare, iar scenele 

Europa intreaga fumegă coşurile şi bubuie ciocanele atelierelor în care se sun! prea numeroase, peniru a se pulea incerca măcar o privire generală 
Produclia se sporeşte lo! mai! mult Pre Montajul aletelor la labricarea în serie a tunurilor antiaeriene 
'ulinden: apar labrici noi, ca din pamani Jr ele Fotograliile Weidenbaum, reporter de război IPK)] 
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Care de luptă fabricate In masă, la monlajul lina! 


Obuzele pentru artiltria navală se Indreaplă In co- | Banda rulantă zornăle, aparatele de 
loane nesiârșile spre standul de control al strungăriei sudură lâşâie la montajul tancurilor 
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Tunurile anticar uşoare pleacă la montajul în tancuri 


O privire Intro hală de montaj, cu începulul benzii rulante a tractoa- Un eleciriclan specialist, care montează 
relor de artilerie (In dreapla, longeroane de şasiu; în slânga, moloare) instalaţia complicată a unui tun de marină 
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SOCIALISM 
FĂRĂ DEMAGOGIE 


1 alară de proprietarii şi muncitorii 


aricoli in Boemia și Moravia lucrea 


miloane de oameni 
Restul si 


i cu mainile doua 


dică >» treime a populației 


compune ain luncţionari leme! ŞI Copil 


Muncitorii şi  lunctionarii publici 


) 
erau organizaţi până la infiinţarea Pro 


tectoralului in vreo sută de sindicali 


Aceste sindicate au los! incadrate acum 


iniro singură organizații numita 


Centrala Naţională a Sindicatelor An 


gajațiloi dministrată de luncţionari 
cehi. Functionarii publici au o auto- 
ilațe centrala sper ială 

Republica Ceho-Slovacă p lostj un 


stat capitalist şi lberalist, cu toate ma 


nifestănile sociale caracteristice: cri7t 
şomaj etc. Faptul acesta apare cu ala! 
mai curios pentru un observator strain 
cu cât poporul boemo-morav da fost lol 
deauna un popor de meseriaşi şi țărani 
Este insă un lapt cert că poporul munci- 
tor na putut obține prin intiințarea re- 


pubhcii ceho-slovace nicio masură S0- 
cială importanta 


Exact în aceaşi stare a gasit Germa 
nia muncitorimea cehă in momentul in 
care şi-a asumat protecţia Boemiei şi 
Moraviei. O transmitere a socialismulu 
german sau a unor părti ale sale, de 
exemplu a Frontului Muncii, organ 
zația comună a muncitorilor și patroni- 
lor, asupra poporului ceh era neavenita 
dacă nu de altceva, din motivul că Ger- 
mania nare intenţia de a-şi exporta 
formele politice proprii În afară de 
aceasla. modul de gândire obisnuit al 
patronilor şi al muncitorilor de sigur 
nar Îi admis fără crize grave aceasta 
modificare bruscă a formelor şi concep- 
tilor de viață, această ciocnire cu o 
altă lume Acum patru ani, lucrul prin- 
cipal era mai ales să se dea poporului 
muncitor în sfârşit liniştea necesară, la 
care avea tot dreptul dupa epoca ma- 
rilor şi conslantelor tensiuni politice 
Instituirea unui nou ideal politic în laţa 
muncitorilor cehi ar li lost o greșeală 
chiar şi din princina că 'ntormarea ten- 
dențioasă de an! indelungațţi cu privire 
la Germania turburase “vederile popo- 
rului 

Cei inițiați in materie spun că munci- 
torul din Boemia are un puternic simi 
al  realităţilor vietii. Chiar primele 
luni după înființarea Protectoratului au 
trebuil să dovedească dacă acest simi 
era prezent in realitale, căci avură loc 
in mod sponțan anumite evenimente re 
priveau gospodăna leicăruia în mod in- 
dividual 

In Germania, toate condiţiunile eco- 
nomice sunt mai concentrate și mai 
dense. Destăşu.area -de realizări din 
Protecterat nu e nici pe departe atât de 
intensă. În afară de aceasta, între am- 
bele ţări exista o mare deosebire in 
privința nivelului preţurilor şi al sala- 
riilor. Deschiderea ecluzelor dintre cele 
două economii, adică destiinţarea lron- 
tierelor vamale, a trebuit să se mani- 
feste în conformitate cu principiul vase- 
lor comunicante, ceeace a şi avul loc 
intrun mod foarte intens. Valurile pro- 
duse au lost puternice, dovedindu-se 
cu acest prilej că ce e drept, simţul 





pentru realitate exista incă, dar el nu 


mă! eră alăât de pulernic ca să poată 


refuza in mod net ațălarea politică care 


avusese loc din partea emigranţiie 
La izbucnirea războiului se observă 
maă| ales acea afirmație a propagande 
șoplite care pretindea ca Germanii ar 
duce o vieața buna în detrimentul po 


porului ceh. luându-i alimentele. de 


vărul e că ţările Boemia şi Moravia 
n'au excedente de producţie agrară, iar 


de pildă producția de grasime nu enici 


măcar sulii lenla 
Suplimentelt de grăsime acordate in 
ce| de al treilea an al războiului tutu 


ror celor doua MlIOane le muncitori | 


cehi, provin din Germania 
In orice caz, rezultatele economice pe 
care le obținu fiecare cetățean al Pr. 


tectoratului prin incorporarea In econo 
| 


mia germana erău alal de mari, incat 


ele trebuiau să aiba ca urmare o tri 
zire si o întărire a simțului realist. Sa 
lariile se urcară încetul cu incetul 
linându-se seama mai ales de salariile 
mici. Odată cu salariile crescura şi 
preturile 

Dar dacă economia Protectoratului 
urma să se poată atirma in ca- 
drul Germaniei, trebuia sa se intro 
ducă un control al preturilor din pur 
tea Statului, un lucru care avu loc 
foarte curând. Două dintre urmarile se 
cundare au lost naşterea comerțului 
clandestin şi specula cu mărturile in 
carență. Poporul muncitor privea cu o 
indârjire tot mai mare această evoluție 
iar după ce trecuse un timp destul de 
lung, faptele acestea lura supuse apre 


pi i cc n a i ii o a ii ia 2 = A 


cleri simțului său realist 


Şi iata că laptele au lost mai puler 
nice decât propaganda inamică Mun- 


——.  [ a. .t- 


citorii incepură ei înşişi lupta contra 
speculei și a comerțului clandestin, dând 


P-oipeeaae 


o mână de ajutor autorităţilor, iar primul 
rezultat fu aprovizionarea cantinelor 


î îi. 


muncitoreşti cu alimente confiscate dela 
comercianții clandestini și dela specu- 


mm 


lanț 


Acest mic exemplu ţine locul mul- «9 
tora. Poporului muncitor 1 se dovedi în 
multe domenii că Germania e o prie- 
tena a omului crealor de valori 


Muncitorul şi  meseriaşul ceh este | 
foarte mult prețuit în Gormania. Dar | 
intre metodele de producție germane şi: 


cehe există anumite deosebiri. De exem- | 
plu, raţionalizarea este cu mult mai 
avansată in Germania. Inainte vreme, ] 
nivelul scăzut al salariilor muncitoriior 
cehi tăcea de prisos în multe ramuri 
industriale raționalizarea procesului di 
muncă, simphiicarea şi mecanizarea să 
Muncitorul ceh nu ştie acest lucru în 


majoritatea cazurilor. În alară di 
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Următoarele 4iotogralii in culori! 


Una dintre fabricile de armameni germane din 
Protectoratul Boemiei şi al Moraviei. Fotograha 
din dreapla: tunuri de vapor; pe următoarele 
două pagini: stânga cadrul unei maşini de 
tracțiune la o maşină dublă de găurii. Dreaplă 
tunuri de artilerie grea de câmp în timpul monta- 


jului A patra jotogralie în culori arata un 
CIrIc 


proiector antiaerian în limpul montajului ele 
isboiu PĂ 


Fologrălille  Weidenbaum, reporter de r 
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„ceastă, el nu cunoaște imbunătăţirile 
sociale Gin intreprinderi cari în Ger: 
mania au putul Îi realizate adesea ca 


o urmare a raţionalizării. Realităţile 
vielu MU ilorești germane lrumusețea 
muncii etc nu luseserăa arălate NIClo 


dala Mun itorului ceh 


Prin urmare, după cum am amintit. 
Germani! nu vor să lacă o agitaţie po- 
litică printre Cehi, dar ei vor să dea 
muncitorului ceh ocazia cea mai impor- 
iantă şi supremă de a-și ridica nivelul 
randamentului, pentru a-şi îmbunătăţi 
astlel standardul propriu. Forma ger- 
mană est socialismul randamentului, 
iar latura tehnică a acestei lorme se 
pune la dispoziha muncitorimii cehe 
Depinde de fiecare individ în parte 
daca vrea sau nu să se servească de 
aceste posibihtăţi 

Câteva cuvinte despre aplicarea în 
practică Şi in sistemul capitalist, mun- 
citorul mai bun e plătit mai bine. Dai 
muncitorul manual din fosta Ceho-Slo- 
vacie navea nicio posibilitate practică 
de a se pertecţiona in prolesiunea sa 
(Şcoalele de meserii se mărgineau în 
majoritate la teone, tără să meargă 
până în amănunte, cu atât mai puțin 
în ultimele amânun!e) Nivelul relativ 
înalt al muncitorimii cehe este rodul 
energiei şi puterii sale de muncă pro- 
prii 

Acum sau introdus şcoli muncitoreşti, 
după modelul german. Aceste şcoli 
funcționează până acum în 15 locali- 
tăți și au avut în primul an peste 21 000 
de elevi. Sau ținut 743 de cursuri. Sau 
prevăzut vreo 50 de profesiuni pentru 
pertecționare. In aceste cursuri, cur- 
siştii învață ceeace vor 

Unul dintre lucrurile cele mai grele 
este sa ştii ceeace vrei. Sarcina mun- 
citorului ceh e uşoară deoarece el 
primeşte o „schemă prefesională , după 
modelul german. Aceste „scheme pro- 
fesionale' sunt nişte broşuri în care 
se descrie fiecare prolesiune şi anume 
se rezumă în câteva cuvinte timpul ne- 
cesar pentru a obține anumite cunoş- 
tințe: care sunt problemele generale, 
internaţionale, ale profesiunii, ce cu- 
noştințe fundamentale şi speciale sunt 
necesare pentru a avea succes in 
această profesiune. Muncitorul subl- 
niază în această broșură cunoștințele 
pe care vrea să le obțină şi este in- 
struit după dorinţă 

O dovadă a calităţii fundamentale a 
muncitorimii cehe o constitue faptul că 
aceste cursuri putură fi transformate 
imediat în rezultate materiale. De 
exemplu, muncitorii mecanici, cari au 
învățat desenul industrial, putură să 
inainteze in posturi mai bine remune- 
rate 

Cursurile au loc de cele mai multe 
ori în încăperi de şcoli închiriate. Ma- 
terialul de invăţământ, mașinile etc. se 
procură dela întreprinderile din: locali- 
tate. 

Cursurile au loc abia de un an îin- 
coace, iar efectele mai mari şi mâl pIo- 
funde se vor resimţi abia peste câțiva 
ani, 

O anumită piedică constitue încă ne- 
siguranța în privinţa cunoaşterii limbii. 
Intr'adevăr, muncitorimea cehă a fost 
izolată în ultimii douăzeci de ani de 
orice contact cu Germanii. Astăzi limba 
germană a fost reintrodusă în şcoli ca 
limbă “străină, dar copii nau învăţat 
incă atât de mult ca să poată fi învălă- 
torii părinţilor. De aceea se utilizează 
presa de specialitate a muncitorimii 
pentru a produce în primul rând cu- 
noştințe de limbă în expresiile de spe- 
cialitate cele mai necesare. Pentru în- 
treprinderile ale căror muncitori cola- 
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Urmare din pagina 18 


borează permaneni cu loruri germane 


se țin cursuri de limba germană în 
cadrul întreprinderi 


Evoluţia generală a sălariilor lu pro 
movata atat de mult in anul 1942, inca! 
la muncitorimea industrială se reahzase 
o Adaptare aproximativă la salariile 
germane, Ca o măsură suplimentară se 
executa hrana in comun a muncitorimii 
industriale. La inceput, armata distri- 
buia zilnic și gratuit o supă hrănitoare 
Fireşte că aceasta nu putea [i decal o 
mdăsură tranzitorie. Actualul sistem de 
hrană în comun oferă o mâncare caldă 
obişnuită la dejun şi se plătește. In 
acest scop, întreprinderile primesc ra- 
ți suplimentare de alimente. Muncito- 
rul trebue să predea pentru intreaga 
saptamană următoarele cartele alimen- 
tare: 100 g carne, 40 g grăsime, 200 e 
pâine şi 50 ge paste făinoase 


Muncitorul ceh este un tată de familie 
foarte bun. De aceea niciunui muncitor 
nu-i plăcea să ia dela familia sa nici 
cea măi mică cantitate de cartele ali 
mentare pe care trebue să le predea 
saptămânal (cu toate că era vorbă de 
bonuri suplimentare la care avea drep! 
ca muncitor insărcinat cu o muncă 
prea) lar leoria că el, ca mem- 
brul muncitor al familiei, avea nevoie 
de mai multă hrană, o considera drept 
pură teorie. Numai viaţa practică i-a 
dovedi! că în această privință era 
vorba de c măsură justă. Controlul me- 
dical permanen! a dovedit că dela in- 
troducerea hranei în comun sa imbu- 
nătățit starea sanitară a muncitorilor 


Tot atât de importantă ca şi îngrijirea 
trupească este și îngrijirea sulletească 
a muncitorimii. Nu exista o organizaţie 
a timpului liber. Şi in acest domeniu 
a trebuit să se procedeze foarte atent, 
Iindcă Germanii nu vor să se atingă 
in niciun caz de autonomia culturală a 
poporului ceh. De aceea, o adaptare a 
instituțiilor germane, de exemplu a or- 
ganizației „Forţă prin Bucurie”, se ex- 
cludea dela sine. Pentru a apropia po- 
porul ceh muncitor de posibilităţile 
sale culturale propri! se înliinţă o orga- 
nizație numită „Bucurie şi Muncă 
Această instituție işi incepu activitatea 
la 1 Ianuarie 1942. Tânăra organizație 
poate prezenta chiar de pe acum rezul- 
tate strălucite. În anul 1942 sau distri- 
buit gratuit 17000 de bilete de teatru, 
110000 de bilete de cinematogral și 
76 000 de bilete de intrare pentru mat- 
churi de football intre echipe cehe. În 
această acţiune sunt cuprinse toate 
teatrele cehe 


Amintim și faptul că teatrul naţional 
ceh din Piaga are in repertoriul său 
și opere germane în traducere cehă. 
Astfel de exemplu „Flautul fermecat! 
de Mozart se cântă în limba cehă. Se 
organizează şi sau organizat mai ales 
pentru muncitorime așa numite „con- 
certe populare , al căror program este 
alcătuit din muzică cehă, germană şi 
italiană. Până acum sau aranjat 6l de 
concerte populare la care au participat 
33 000 de persoane. In luna lanuarie 
1943 sau deschis mai multe biblioteci 
muncitoreşti - care cuprind 90 000%“de 
volume 

O noutate și o surpriză primită cu 
bucurie a constituit introducerea pau- 
zelor cu program in fabrici pentru mun- 
citorii cehi. Este un program de 70 de 
minute, cuprinzând cabaret, muzică “Și 
acrobații, executat de artiști, în majori- 
tate natural Cehi, in ateliere sau în 
curțile marilor întreprinderi, la inter- 
vale regulate. Dacă împrejurările nu 
admit deslășurarea unui program în în- 


Sfârșitul în pagina 24 


Sfârșitul seriei de imagini "Un popor harnic în Protectorat': 
Fotografia: Conrad Weidenbaum, reporter de război (PK) 
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Montarea carcaselor de mitralieră cu mâner şi a [evii cămaşe cu piesa de legâălură 


Ţevi de aruncător de bombe submarine la sirung 
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teprindere, atunci la amiază intregul 
personal trece in corpore intro sală 
potrivilă 

Instituția „Bucurie şi Muncă organi- 
zvază ŞI eXCcuIrsii, expoziţii de artă şi 
onlerințe, iar acum incepe şi intro- 
ducerea sportului in intreprindere În 
rezumat, in alară de leatrele şi cinema 
togralele pe care le-a aprovizionat cu 
public, această organizație a aranja 


in timp de zece luni 538 de spectacole 
pentru 286 000 de persoane 


Acestea au lost câteva amânunte 
privitoare la salariu, hrană şi ingrijirea 
spirituală. Dar să vedem cum are loc 
jocul dinamic al echilibrului de inte- 
rese, cum se manilestă muncitorul ca 
forță socială, şi cum işi poate apăra 
interesele, adică, in rezumat, cum se 


apără interesele sale? 


In acest punct important se eviden- 
thază in modul cel mai lămurit cât de 
mult sau compensat tensiunile şi pre- 
siunile în timpul celor tre: ani din ur- 
mă, intrezărindu-se noua cale a popo- 
rului muncitor. „Centrala Naţională a 
Sindicatelor de angajaţi” a impărțit 
tara in cele 15 județe administrative 
(dupa noua reformă administrativă, nu- 
mărul judeţelor a scăzut la 7) În fie- 
care judeţ sa instituit un comitet de 
muncă Judeţean, care se intruneşte du- 
pă nevoie Aceste comitete de muncă 
județene sunt conduse de funcţionari 
a! sindicatelor cehe Alături de aceste 
comitete judeţene există incă !| comi- 
tete de specialitate pentru cele 1! pro- 
lesiuni principale. Organizaţia princi- 
pală este comitetul central, care rezolvă 
toate chestiunile ce nu pot fi rezolvate 
de comitetele Judeţene şi de speciali- 
tate 


Comitetele sunt un fel de parlament, 
dar un parlament fără demagogie. În 
ele se lucrează numai obiectiv şi 


mitetelor sunt numa: muncitori, iar ale- 
gerea lor are loc fără considerație la 
partidul sau sindicatul din care 
parte şi lără să se țină seama de ori- 
gine. Nici opinia muncitorului n are vreo 
importanță la alegere Comitetele au 
ținut până acum 60 de ședințe cu 1300 
de participanţi. Elementul nou al acestor 
şedinţe este importanța ce se acordă 
procesului-verbal. Comitetele se intru- 
nesc pentu a intocmi un proces-verbal. 
Fiecare membru al comitetului 


registrate exact în procesul-verbal. Cel 


zare intocmeşte procesul verbal este ne- | 


părtinitor. El nare grijă decât ca du- 
leanțele şi revendicările să fie 
late limpede. El nu poate face 
siuni, pentru niciuna din părți: 


promite nimic nici muncitorilor 


promi- 
nu se 
şi nici 


patromilor. Modul şi măsura, dar mai i 


ales intervalul de timp în care se reali- 
zează  doleanţele exprimate constitue 
cel mai bun indiciu pentru constatarea 
modului in care se ține seama de inte- 
resele muncitorimu. 


Sistemul este nou, dar el a rezultat 
din practică, iar nu din vreo specula- 
țiune teoretică. El conservă atât inten- 
ile Germanilor cât şi ale Cehilor de 
a nu se influenţa reciproc. Având în 
vedere că sistemul exclude orice dis- 
cuţie politică, el e indreptat în intre- 
gime in sensul activităţii practice care 
se reduce la problema modului celui 
măi bun de a apăra drepturile oame- 
nilor care sunt solicitați cel mai intens 
in procesul producţiei nâționale de bu- 
nuri. 


Sistemul comitetelor de muncă este cea 
dintâi expresie a lniştei şi a increderii 
reciproce. Germanii știu că Cehii știu să 


lucreze, iar Cehii ştiu după trei ani Ger-" 


manii ştiu să preţuiască munca şi mai 
ales pe muncitor. Aceste imprejurări 
constitue o chezășie pentru un viitor 


“din ce în ce mai frumos. 
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se face politică de partid Membrii co- | 


indică î 
revendicănle intreprinderii sau specia- - 
htăţii sale Aceste revendicări sunt în- - 
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CEA MAL VECHE UNIVERSITATE A REICHULUI 


> pe | R j . itâatilorgermane 
Sora universităților din Bologna și Paris — Mama universităților g 


Până în secolul al XIV-lea nu exista nicio universitale germană Cele dintâi universităj 
inființate la Paris, Bologna, Salerno, Padova, Oxford, Cambridge, Salamanca şi Sevilia 

lăţile din Paris și Bologna, împăratul roman-german Carol al IV-lea dăduo,, 
„Sludiul genera!'* printre zidurile Pragei, la anul 1348. Unsprezece mii 
se adunară la Praga, fiind organizaţi acolo pe „națiuni“, conform obic 
exemplu, națiunea bavareză din Praga cuprindea Austria, Franconia, 
falia și Olanda. Din națiunea saxonă făcea parte şi Nordul: Danemarca, Sue 


pe: cinci ani, Germania va serba 
şase sute de ani dela intiințarea 
măi vechi universități germane 
La 7 Aprilie 1348, impăratul Carol 
al IV-lea dădu dispoziţia de a se in- 


 Dinţa „studiul general la Praga. Astiel 
sa inliinţat cea dintâi universitate a 
Reichului, alături de marile universi- 
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tâți din Bologna şi Paris cea mai veche 
din Europa, căci: celelalte școale inalte 
naveau decât o facultate, pe când la 
Praga se studia teologia, filosofia, drep- 
tul şi medicina 

Intro ulicioară ingustă, doar un bal- 
con gotic al universităţii Carolinum 
amintește vremurile frumoase ale 
scolarilor călători, ale „studenţilor cer- 
şetori şi ale episcopilor bogați in- 
cărunțiţi cari se mai instalau incă 
odată pe bâncile universităţii 


Reforma şcolară a acestui ultim im- 
părat gotic al Germaniei era atât de 
indrăzneaţă şi de măreaţă ca şi clă- 
direa catedralei Sf. Veit de pe Hradcin, 
ridicată la porunca Impăratului de 
câtre tânărul Peter Parler din Schwa- 
bisch-Gmund, după ce nobilul Mathias 
de "Arras, din Franţa, primul său ar- 
hitect, murise, nelăsând urmașulu: său 
decât zidurile temeliei. 


Impăratul, el insuşi incă tânăr, era 
cuprins de o mare incredere in forţele 
creatoare ale poporului german EI 
găsi Boemia, țara din care voia să facă 
un stâlp al Imperiului German, intro 
stare lofarte decăzută: „Acest regat 
l-am găsit atât de decăzut, incât nu 
intâlnirăm nicio singură cetate care să 
nu fi fost zălogită cu toate domeniile 
sale, astfel că nu puturăm locui decât 
in casele oraşelor, ca orice cetățean 
de rând. lar palatul din Praga era atât 
de pustiu, distrus şi ruinat, din vremea 
Regelui Ottokar, incât era cu lotul una 
cu pământul. 


Tânărul monarh alese ca reşedinţă a 
sa acest morman de ruine. Mai târziu, 
când celebrul poet italian Petrarca veni 
la Praga ca oaspe al Impăratului, fu 
foarte mirat când in loc de sărăcia în 
zăpadă şi gheaţă la care se asteptase, 
dădu de un oraş de aur, în care casele 
erau obiecte de artă şi în care un pod 
mare de piatră trecea peste râu. Acest 
pod nu era o stradă cu case, cum erau 
podurile din Florenţa, ci o trecere 
hberă şi puternică spre castelul cu pa- 
late strălucitoare şi spre Caledrala 
Sf. Veit, care pe atunci se şi inălța lal- 
nică spre cerul în mişcare. 


Şi universitatea era in plină activi- 
tate pe vremea când Petrarca veni la 
Praga. Această universitate era tot 
atât de germană ca şi Praga pe care o 
văzu celebrul poet, căci prin această 
universitate, impăratul urmărea un 
scop deosebit. El voia să asigure uni- 
tatea visată a Reichului prin cultura 
omogenă a tineretului său, fi 


Impăratul se bucurase în Franța de 
o educaţie aleasă. (E! insuşi scria în 
cinci limbi). Universitatea sa urma să 
aibă pentu Reich aceeași importanţă 
ştiinţifică, ca și studiul general din 
Paris. Dar in afară de aceasta, ea avea 
scopul de a da Germaniei inteligențe 
cari să aibă o orientare omogenă. De 
aceea, monarhul sa străduit mult să 


Doica limbii literare germane 


se creeze o limbă literară germană, 
care putea [i acceptată de toale nea- 


murile germanice numai dacă era in- 

tr adevăr limba cea mai aleasă 
Impăratului îi reuși nu numai să 

atragă pe cei mai buni arhitecţi şi 


oameni de ştiinţă, ci şi pe cel mai mare 
maestru al limbii germane, pe Johannes 
de Neumarkt din Silezia, făcându-l să 
vină la Praga şi să ia conducerea 
Cancelariei Reichului. Faptul acesta sa 
dovedit a îi o binecuvântare pentru 
lumea întreagă, in cursul veacurilor 
următoare 


Johann von Neumarkt puse capăt 
Ihmbii biurocratice, inlocuind-o cu o 
hmbă germană vie şi plastică. El în- 
tocmi scrisori model pentru corespon- 
denţa oficială a Reichului şi puse pe 
studenții universităţii din Praga să 
copieze cât mai des aceste scrisori. 


Limba este o forță puternică, plăs- 
muitoare şi unificatoare. Studenţii din 
Praga au fost cei dintâi care au in- 
vățat noua lhmbă a Reichului, reintor- 
cându-se cu această limbă în localită- 
le lor, ca o comoară nepieritoare şi 
inflontoare a ţării. Limba de cancela- 
rie din Praga deveni incetul cu incetul 
modelul celorlalte cancelanii princiare 
din Germania. 


Cancelaria din Meissen adoptă cea 
dintâi în Saxonia învecinată limba din 
Praga, iar cu abia o sută de ani mai 
târziu a rezultat rodul cel mai frumos. 
Luther traduse Biblia in noua limbă 
germană. El însuşi a mărturisit cât de 
mult l-a impresionat limba dela 
Meissen, adică limba de cancelarie din 
Praga. | 


Opera traducătorului german al 
Bible: a devenit un exemplu pentru 
ceilalți traducători din Europa, aşa că 
o fărâmă din elanul şi puterea de ex- 
primare al limbi germane din Praga 
a trecut în toate limbile europene. 
Celelalte popoare au dăruit poeților 
versificația şi formele artei poetice: 
balada,  hexametrii,  strofele; toate 
acestea veneau dela alte popoare, pe 
când Luther a lăcut muzică pentru în- 


Cel mai vechiu sigiliu al uni- 
versității germane din Praga. 
cea dintâi universilale a Im- 
periului Roman-German,. În- 
liințată in anul 1348 de 
Impăralul Carol al IV-lea 
Clădirea inițială iu dedicată 
Impăratului de către Johlinus 
Rothloew. Din vechea clă- 
dire na mai rămas decât 
balconul gotic, cu capela Ă 
Siinților Cosma şi Damian 
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de studenți 
eiului dela marile universități. De 


Svabia, Elveţia, Renania, Vesl- 
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i europene au fos! 
Inspira! de universi- 


bulă de aur“, prin care inființă 


din toale părţile Europei 


dia. Finlanda și Livlanda 


tâia oară în limba de toale zilele şi 
in proză. El a arălat pasul liber al 
vorbirii care cu toate acestea e supusă 


legilor muzicalităţii. EI a scos din limba 
germană atâta loc şi atala solemnitate, 
incât acest exemplu a trecut asupra 
scriitorilor tuturor celorlalte naţiuni 
El a arătat filosofilor că limba popo- 
rului poale (i fără indoială şi limba 
filosofiei, aducând astlel servicii de ne- 
prețuit şi pentru desvoltarea spirituală 
a celorlalte popoare europene. 
Johannes von Neumarkt a fost ma- 
rele dirijor al limbii. Universitatea şi 
studenţii din Praga erau instrumentul 
său. Oricât de importanţi ar îi oamenii 
care sau formal la Praga in cursul 
celor şase sute de ani, meritul cel mare 
al Universităţii Carolinum nu este 
faptul de a fi produs câteva mii de 
oameni de ştiinţă mai mult sau mai 
puțin valoroşi. Mai important decat 
aceasta este caracterul lecund şi ger- 
man al Universităţii. Ea este mama 
celorlalte universităţi importante din 
Germania. Cracovia, Viena, Heidelber- 
gul şi Colonia au fost primele fihale, 
unde Universitatea din Praga işi putu 
plasa ca prolesori pe magiştrii să! 


Un cântec studenţesc dela incepu- 
tul secolului al XV-lea spunea că 
Praga este „mama artelor . Odată cu 
urmaşii impăratul Carol al IV-lea, o 


mare nenorocire se abătu asupra 
acestei mame. 
Pe atunci, Praga, „oraşul de aur, 


avea peste 5000 de studenţi şi profeson 
germani. Intelectualii boemi se sim- 
ură amenintaţi de această majoritate 
şi recurseră la cearta dintre biserică 
și regele Venceslas, pentri a agita 
contra Germanilor. Regele voia să aibă 
de partea sa universitatea. Aceasta re- 
fuză. Regele acuză pe Germani de lipsă 
de recunoştinţă şi îi amenință cu 
luarea privilegiilor, dacă nu se vor 
supune voinței sale. Germaniii răma- 
seră feimi. Regele işi realiză amenin- 
țările făcute la supărare. După aceasta, 
în anul 1409, 5000 de studenți şi pro- 
fesori germani părăsiră Praga întrun 
convoiu lung de care, călăni și pe Jos. 
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Ei se duseră la Lipsca, unde intemaiară 
vestita universitate la care a studiat pe 
urmă ŞI Goethe 

Johannes Hus, care era conducătorul 
agitatorilor contra Germanilor, (fu nu- 
mit rector al universităţii din Praga 
Dar triumful său asupra bisericii i] 
plăti cu moartea pe rug Ca atâţia 
oameni politici cehi de după el, şi 
aces! genial oralor şi amic al popo 
rului suferea de anumite slăbiciuni vi 
zuale  sulleteşti Deoarece  reprezen 
tanții Reichului se atlau în capitalu 
Boemiei, Hus considera Boemia drep! 
centrul pământului, iar pe Germanii 
din Boemia drept Germania întreagă 
După exodul acestor Germani din 
Praga el credea că a invins însăși Ger- 
mania, precum şi biserica și SI. Scaun 
Germanii din Boemia nu erau intreaga 
(urmanie, dar întreaga Germanie era 
în spatele lor, iar pedeepsa pentru 
revolta contra bisericii o primi Hus nu 
dela Germania, dar dela Papa. Abia 
după lupta dela  Weissenberg sau 
reintors mulți studenți germani la 


Praga 


' În curtea renumitului colegiu iezui!l 
Clementinum din Praga se află figura 
de piatră a studentului din Praga, 
repiezentat printrun tânăr imbrăcat 
in costumul din epoca războiului de 
treizeci de ani și prevăzut cu gloanțe 
la brâu şi o carte 


Studentul german din Praga a lost 
mereu un luptător pentru Reich. Acesta 
este cea de a treia caracteristica şi 
cel de al treilea merit al Universităţii 
din Praga. Studenţimea germană, la 
postul său înaintat, a apărat oraşul uni- 
versitar impotriva tuturor atac'inlo! 
incepând dela asaltul Suedezilor din 
războiul de treizeci de ani până în 
epoca napoleoniană Literatura şi mu- 
zica i-au dat o aureolă legendară 
Studentul din Praga este pentru oame- 
ni un om învăluit în tragic, ca docto- 
rul Faust, cu toate că cei mai mulți nu 
știu despre acest student decât că şi-ar 
i vândut umbra 


Adevărul din această poveste este nu- 
mai faptul că studentul din Praga era 
in majoritatea cazurilor un om sărac 
Tragicul său navea nimic mefistotelic, 
dar în schimb era străbătut de umani- 
tate. Aşezal de națiunea sa intrun to- 
car al spiritului german, dar printre 
oameni străini, el a apărat totdeauna 
cu trupul *său patria acestor oaineni, 
făcând aceasta chiar şi atunci când 
jertia sa era nesocotită. 


Studentul german din Praga a gustat 
prea puțin din vieaţa veselă studen- 
tească. Splendoarea lumii el o inlocuia 
prin localuri studențești sărăcăcioase, ca 
„Pasul Schipka”, unde o mână groso- 
lană pictase pe tavan in cărbune, un 
vultur simbolic, 


Aşa a descris Karl Hans Strobl vieaţa 
studențească germană dela sfârșitul 
veacului trecut şi tot aşa a continuat 
să trăiască studentul german, mereu 
persecutat de ura străzii, care nu-l! dă- 
du pace nici după ce universitatea ger- 
mană se despărţise de mult de cea 
cehă. In vremea mizeriei sale celei mai 
mari, la inceputul întemeierii statului 
ceh, studentul din Praga şi-a găsit in 
persoana preotului german Năgle din 
Palatinat un rector care apăra demni- 
tatea şi onoarea celei mai vechi uni- 
versităţi germane impotriva prelen- 
țiunilor exagerate ale Cehilor care afir- 
mau că impăratul Carol al IV-lea ar fi 
întemeiat universitatea ca un institut 
regional boem. „Rectorul de fier” lu 
reales de trei ori, in aclamaţiile studen- 
țimii, iar astăzi, universitatea poartă 
iarăşi vechiul ei nume: Deutsche Karls- 
universitat! 


La jumătatea laturii scurte se allă, ascuns printre case, hanul „Zum Goldenen Brinn!' 


gasse, printre unghere romantice, se ajunge sus pe lerasă. Această lerasă e un loc de şedere preleral în noptile cu 


Prin curtea casei no. 23 din Landags 


lună ca şi în timpul zilelor cu soare. Priveliştea laturii mici, cu palalele şi bisericile sale, încântă larg ochii vizitatorului 


IMPRESII 
DIN PRAGA 


O revedere a Pragei 


gesecaria de drum din comparti- 
ment, în drum spre Praga îşi de- 
schide geamantanul și scapă din el trei 
perechi de pantofi vechi. Proprietarul 
pantofilor este cam încurcat, dar pe 
urmă devine comunicativ şi spune că 
el işi duce mereu pantofii vechi la 
Praga, căci acolo există pantofari atât 
de buni, care au încă ucenici şi calte 
in număr suficient. Nu trebue să aștep- 
ți prea mult până ţi se repară pantotii. 
Adică, în rezumâăt, că ar [i o plăcere 
să-ți întinereşti încălțămintea la Praga. 

Ce păcat că nu mam gândit dinainte 
de a pleca la aceasta. Nu mai fusesem 
la Praga de 15 ani şi uitasem cu totul 
cât de renumiţi sunt croitorii și panto- 
farii din acest oraş. Uitasem acest lucru 
fiindcă in memoria mea Praga nu mai 
trăia decât ca orașul politicienilor ce- 


lor mai agitați, ca orașul manitestațiu- 
nilor veşnice şi al oamenilor supăraţi 
ŞI Ursuzi. 


Nu voi uita niciodată pe motociclistul 
care pe atunci cât pe aci să mă omoa- 
ră. Era intro frumoasă după amiază de 
vară, iar eu eram foarte uimit când 
văzui un motociclist îmbrăcat în smo- 
king cu pantohi galbeni. Credeam cu 
atât mai mult că am de alace cu o 
fantomă cu cât el mai mergea şi pe 
partea greşită a străzu. Mă uitam la el 
cu ochii țintă şi nu mă dădui în lături 
decât in momentul din urmă, în care 
recunoscusem că motociclistul era o 
realitate mortală. El mă injura din 
toate puterile, trecând cu lum şi sgomot 
pe lângă mine, iar eu abia mult mai 
târziu îmi dădui seama că mă injurase 
probabil cu tot dreptul, căci pe atunci 


cred că circulaţia se lăcea la Praga 
spre stânga, și numai eu şi toți ceilalţi 
străini din Germania nu ştiu acest lucru, 
deoarece Cehii nu voiau nici în ruptul 
capului să pună undeva vreun afiş în 
lhmba germană. Limba cehă este o lim- 
bă marţială în înjurături, dar dacă e 
cântată sau o vorbeşte o femeie, este o 
hmbă loarte frumoasă, dar de neinteles 
Dar limba cehă scrisă este şi mai ininte- 
hgibilă decât cea bască 

In anumite timpuri, Parizienii ar hi 
preferat să-şi muşte limba decât să pro- 
nunițe un cuvânt german, dar la Gara 
de Nord din Paris se putea citi cel pu- 
Un cu litere mici că aceasta e Gara de 
Nord şi că ieşirea e în direcția cutare. 
Pentru Cehi, o politeță atât de sumară 
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cea măi mare parte de vină la izbuc- 
război. Nici in acest caz 


nu credem că ar exisla vreun nalv care 


nitea aceslui 


să creadă in motivele ideologice. 


Există prin urmare „Iăzboi 
ŞI _ anume de 
cucerite, pe care Statele Unite il duc 
pas cu pas contra Imperiului Britanic 
1940 Am stat de vorbă 
un cetățean al unui stal 
european neulru, care are multe lepă- 
turi cu Anglia şi care a ştiut să-mi dea 
multe intormațiuni cu privire la această 
țară. Multe din cele spuse de el 
erau deosebit de interesante, 
știam de mult. Dar un lucru consti- 
tuia totuşi o conlirmare remarcabilă 
E] imi povesti anume că la şemineu- 
rile prost încălzite şi depopulate ale 
moşiilor engleze, nu ma: există decat 
un singur subiect de discuţie, repetat 
in liecare seară: „Cum să ne apărăm 
aţă de lanchei?" Părerile, ba chiar şi 
propunerile secrete şi memoriile care 
arculă astăzi in cercurile competente 
ale protipendadei londoneze cu pri- 
vire la această problemă vitală a En- 
glezilor, sunt de o sinceritate care abia 
măi poate fi intreculă 


UN In 


război războiul masiv 


incă din anul 


de curand cu 


nu 
căci le 


A|l doilea front britanic 


De mult nu ma: e un secret faptul 
că războiul subteran pe care-l poarlă 
Statele Unite contra Imperiului Bri- 
tamc, se allă în centrul conilctului 
mondial global. Abia prin pantomima 
curioasa a marionetelor Darlan şi de 
Gaulle, care puteau hi admirate de astă 
iarnă pe scena Africii de Nord, a aflat 
ȘI opinia publică engleză de povara 
grijilor ce apasă asupra capetelor res- 
ponsabile din Whitehall Războiul sub- 
teran a apărut pe tlață pentru întâia 
oară în toiul războiului. Uciderea 
Darlan na schimbat câluşi de putin 
această situaţie Ea nu e decat o do- 
vadă” a accentuării conflictului Este 
probabil că se va incerca acum incă 
odată să se-camulleze prăpastia ce sa 
deschis intre puterile anglosaxone. Dar 
acest camullaj nu va reuşi Deoarece 
Statele Unite nau scopuri de război 
reale in Europa, având în vedere că 
soarta Francezilor, Grecilor, Românilor 
și Ungunilor le este tot atât de ipndife- 
rentă ca şi aceea a Germanilor şi 
Itahemilor, că pe de altă parte, țelurile 
de război ale Statelor Unite in Asia 
onentală au devenit cu totul irealiza- 
bile în urma creşterii extraordinare a 
puterii japoneze, trebue să se eviden- 
heze dela sine, tot mai limpede, sin- 
gurul scop determinant al războiului 
Nordamericanilor: insuşirea sferelor de 
putere şi de influență britanice de 
pănă acum, din Alrica şi din Asia 
Centrală. 

Voigt, care nare voie să vorbească 
pe sleau, sa expirmat astfel in revista 
„Nineteenth Century”: „Trebue să se 
presupună mereu că fiecare dintre gu- 
vernele aliale apără in primul rând 


interesele ţării proprii — indiferent de 


principiile generale de politică şi de 
acţionare cari au fost proclamate. 
Intr adevăr, aceasta este datoria orică- 
țui guvern, inclusiv guvernul britanic, 
(aţă de națiunea proprie. Aliaţii au un 
interes comun: înfrângerea inamicului. 
“Dar in ceeace priveşte condițiunile 
păcii, starea politică şi economică ce 
urmează a se instaura după război, 


“interesele nu sunt concordante și va hi 


foarte important să se precizeze câl 
mai exact punclul in care aceste inle- 
rese incep “să devină divergente. 
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aceasta 


adresează 


Publicul căruia | se 


revistă engleză exclusivistă ştie prea 
bine ce se subințelege prin aceste cu- 
Este că Englezii 


trebue să se pândească din limp la cel 


vinte avertismentul 


de al doilea iront al lor, la cel ameii- 
can. Aces! lront se intinde incă de pe 
acuin pretutindeni unde mai există po- 


sesiuni britanice pe glob 


Pe cel de al doilea lront britanic 
cu armele. Se duc doar lrata- 
uve şi se lac plăţi, iar rezultatul este 
de fiecare dată faptul că se retrag 
lrupe britanice — pe alocuri chiar şi 
autorităţi bntanice, pentru a face 
loc iancheilor. Garvin a exclamat de 
curând cu disperare: „Națiuni unite, 
uniţi-vă! Dar nu există nicio şansă 
pentru această unire, chiar dacă la 
Washington ar exista voința în acest 
sens, chiar dacă Moscova ar 
la neincrederea 


nu 
se lrage 


renunla 
iremediabilă lața 
de puterile anglo-saxone. Războiul sub- 
teran în toiul războiului este inevitabil, 
fiindcă acesta 


sa 


este singurul sens real 


al intervenţiei americane in această 
conHagrabe universală. Drumul este 
astlel prescris, incât el nar pulea (îi 


modihicat mult prin voinţa diferitelor 
personazii ale acţiunii 

Teoria că numai pacea sau vreun 
tratat de pace provoacă noua stare ce 
urmează a se instaura după acest răz- 
boi isi are onginea pe 


boatelor cabinetelor 


vremea  răz- 
Această teorie 
era valabilă până la un anumit grad 
incă in primul război mondial Dar 
acum, când sa inglobat in conflict in 
mod activ şi intreaga lume asiatică, 
care pe atunci nu participase decăt la 
perilerie, războiul este cu mult vast, 
astfel că rezultatele politice cele mai 
importante, şi poate tocmai cele rema- 
nente, se cristalizează incă din timpul 
războiului. 


Cele patru elemente ale puterii 
mondiale britanice 


Dacă vrem să dăm un rezumat cât 
ma! succint al acestui proces de distru- 
gere a supremației engleze de până 
acum, navem decât să ne reamintim 
premizele esenţiale pe care se inte- 
meiase puterea britanică în parte chiar 


de acum câteva secole, in parte la 
apogeul ei, incepând din secolul al 
XIX-lea. Această putere se intemeia 


pe patru elemente: in primul rând pe 
politica tradiţională a balanței puteri 
in Europa, prin care Anglia obişnuia 
să dea un sprijin puterii continentale 
care era a doua ca forță, contra statu- 
lui continental celu: mai: puternic, pen- 
tru ca in felul acesta Marea Britanie 
să poată juca mereu rolul de arbitru, 
fără să fie nevoită să apară în Europa 
cu oştiri mari. Condiţia necesară pen- 
tru aceasta era superioritatea navală. 
“In al doilea rând, Anglia trebuia să 
stăpânească stâlpii de bază ce. mai 
“importanţi ai continentului african, 
adică strâmtorile Gibraltarului şi Sue- 
zului, Africa occidentală atlantică şi 
Capul Bunei Speranțe, cu hinterlandul 
său În al treilea rând urma domina- 
rea Indiei ca izvor central de avuţii şi 
rin urmare şi stăpânirea zonei inter- 
mediare dintre India şi malurile Medi- 
teranei. În al patrulea rând venea con- 
diția hegemoniei pe continentul asiatic 
oriental, bazându-se această hegemonie 
pe puternica lortificaţie a Singapurului, 
pe Honkong, cel mai important punct 
al coastei chineze de Sud şi in sfârşi! 
pe zona de influenţă britanică din 
Șanghar | 


Dinire “lemente cart 
constituiau în linn generale lundamen 
tul 


trulea sau pierdut definitiv în războiul 


ucesii batru 


puterii britanice, primul si al pa 


declaral. Odată cu bătaha din rranţa 


brila 


lradițhonala politica 


a disparul 
nică a echilibrului european. În acelaşi 
timp, prin ocuparea Olandei şi a Bel- 
piei de câtre armata permană, Anglia 
ŞI Mă- 
necii precum şi trambulina pe care a 


pierdu hegemonia in Marea 
utilizat: o mereu în războaiele conlinen- 
tale. *Nu se mai pulu salva nici macar 
aparența că Anglia ar lupta în acest 


război penlru dreplurile naţiunilor mai 


mici și mijlocii ale Europei  Dim- 
potrivă: Marea Britanie a promis în 
mod public şi solemn Sovieltelor în- 
treaga Europă „până la Rin, ca sleră 
de _inlluenţă, cu loale că Englezii 
trebue să-şi dea seama că întrun atare 
caz, slera de influenţă sovietică sar 


extinde repede până la Canalul Mă- 
necii şi pană la Oceanvl Atlantic, ba 
chiar până în Spania Ci atât mai mult, 
națiunile ma: mici din Europa centrală, 
orientală şi meridională au trebuit lă- 
sate cu lolul în voia Sovietelor Ince- 
pând de atunci, toate naţiunile euro- 
pene ştiu — sau ar trebui să şihe — ca 
din partea Angliei, ele nu se mai pot 


aştepta la nicio protecție. . 


În aceeaşi măsură sa pierdut hege- 
monia britanică in Asia 
Chiar inainte de căderea Iongkongu- 
Im și a Singapurului, Angha nu era in 
stare să se opună expansiunii Japoneze 
pe continent Imperiul colonial olan- 
dez, care se subordonase prolecjici 
anglo-americane, nu putu fi aparat 
Dela ocuparea Birmaniei, Anglia este 
alungată cu totul din zona Extremului 
Orient, şi se vede amenințată acum 
atât in India cât și în Australia 


vrnentală 


Africa — teatru de război 
anglo-american 


Nu mai rămân prin urmare decât 
elementele al doilea şi al treilea, adică 
dominarea Alricei şi a Indiei, precum 
şi a zonei indo-mediteraniene. În aceu- 
stă zonă, Englezilor le reuși deocam- 
dată să procedeze la o exiindere a 
sfere: lor de influenţă După prăbu- 
sirea militară a Franţei, Englezii au pus 
mâna pe Alr:ca Ecuatorială Franceza, 
Camerun şi Congo Belgian, cu ajulo- 
rul paiaţei de Gaulle Dar tocmai în 
Alrica, în urma pierderi coaliției bri- 
tanice din Europa şi din Asia orien- 


“lală, se deschise o spărtură prin care 


a pătruns apoi noul imperialism ame- 
rican, prin acţiuni rapide şi violente. 
Statele Unite obligaseră in prealabil 
pe Englezi să renunțe la poziţii perile- 
rice ma! puţin importante, ca pose- 
siunile coroanei britanice din Marea 
Antilelor. Dacă ţinem seama de faptul 
că în primul an de război, poşta 
aeriană dintre Amenica de Nord şi de 
Sud pe de o parte şi Europa de cea- 
laltă parte era supusă în Jamaica la 
cenzura britanică, şi că acum lancheii 
au stăpânirea exclusivă alâ! în 
maica, cât şi în Trinidad, unde se 
extrage 65% din cantitatea de petrol 
produs -direci in Imperiul Britanic, 


“atunci ne vom da seama de imporlanța 


acestei retrageri din cea mai veche 
colonie a Coroanei britanice Dar acea- 
sta na fost decât începutul lancheii 
sau instalat incă din anul. 194! in 
Africa Occidentală Britanică  Balhur- 
slul şi Freetownul au devenit baze ame- 
ncane, — cu toate că la început aceste 
baze erau camullate prin societalea 


Ja- 


pc 


Înv RI 

PanamMerican  ANWavs Paralel cu acea 
s(ă acțiune avu loc expansiunea lan 
cheilor in Nalal proeminenla cea Das 
orientală u Braziliei. Maniu laipa 
tratatelor de imprumut şi aremlare 
încă olensiva imperialista 


acoperea 
contra nucleului african al pulerii br 


lanice 


loc o orionlare 


În acelaşi timp are 
a Canadei şi Australhei în sensul Sta 
telor Unite Ce e drept, Canada ramase 
in cadrele Imperiului, dar de fapt se 
la rolul unui 


În Australia, 


acomodă tot mai mult 
stat federal american. 
care in momentul primejdiei celei mai 
mari se vede părăsită de Anoha în toc- 
mai ca şi Olandezii pe insulele lor 
malaeze, un general american e numit 
comandant suprem şi dictator mihlar 
Doar Africa de Sud mai şovăie, fiindca 
Generalul Smuts vrea să păstreze cal 
mai mult timp o poziţie independenta 
intre Anglia şi Statele Unite Cu toate 
că Generalul Smuts are legaluri perso- 
nale foarte intime cu conducătorii lon- 
donezi ai Imperiulu: Britanic, in vara 
anului 1942 se vede Siht totuşi să dea 
voie Americanilor să intre in ţara sa, 
de cea mai 


Cape- 


concesie 
mare importanţă strategică 
towri. Dorinţa sa secretă de a deveni 
comandant suprem frontului din 
Alnca de Nord si ȘI 
acţiunea din Africa de Nord Franceza,, 
o acţiune pregătită încă din vara anului 
1942, nu se împlineşte. Roosevelt re- 
fuză aceasta in mod brusc 


acordându-le o 


la 


al 


anume pentru 


Lupla nedeclarată dintre Angha şi 
Statele Unite pentru Atnica, o  luplă 
care a fost plănuită chiar înainte de 
intrarea in război a Slatelor Unite, 
ajunge la primul punct culminant prin 
actiunea  Ersenhower  Milioanele de 
lire sterline pe care le investise Anglia 
in  costisiloarea 
„Societate anonimă” de Ganlle, 
pierdute din clipa în 
cepe marea partidă 
din  Alrica Darlan, 
fusese prezentat Englezi 
fe) de drac impelițat, fund injurat in 


sule de discursuni la radio (mai ales în 


încetul cu incetul 


suni 
in- 


Care se 


propriu zisa 
Acelaşi Care 


de Ca un 


lhmbu franceză), aparu acum ca un om 


de incredere al lui Roosevelt şi Ilull 


Când Londra pretinde respectarea 
pă'ațelor proprii, Cordel Hull inhin- 
țează pur şi simplu un „minister al 


tentorilor ocupate , dând să se înțe- 
leapă astiel că în viilor nimeni nare 
vreun vot in Africa de Nord, în afara 
de lanchei. Această situație rămâne in 
picioare chiar după ce Darlan e ucis 
de călre un paullist, adică de către An- 
glia. Smuts care în Octomvrie 10942 
fusese pus să apară în mod solemn în 
fața adunării naționale engleze cu un 
program de țeluri de război - o stra- 
taegemă britanică impotriva Statelor 
Unite, pentru a sublinia laptul că cel 
ma! mare stat african, este încă în 
piimul rând un membru al Imperiului 
Britanic —, se reîntoarece în Africa ude 
Sud, unde găseşte inlluența lancheilor 
atat de intensilicata, încât au luc con- 


flicte grave cu peneralii americani, 


4 
ai 


Cari însă nu se pandesc să evacueze 


pozițiile pe care 
Ump. 


le ocupaseră intre 


În timp ce Anglia obţine un succes 





E 


asupra lui Rommel pe lrontul cpiplean 


din cauza superiorității bntanice de ma 
lenal de mult pregătită, ca pierde pozili- 
ile decisive în războiul subteran pen- 
tru Africa. Liberia, care a lost 


. 


CŢOU 5 
Mercu 


0 poartă de accos pentru lanchei, 
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este acum ocupată delinitiv, asilel că 
preponderanța ianchee se manilestă 
tot mai mult si in Alrica occidentală 
nu numai din punct de vedere politic 
militar. Cearta din jurul lui Dar 
lan şi al lui de Gaulle, un incident 
prin care sa atras abia atenția opiniei 
publice britanice asupra acestui con 
flict, nu era decât o parte dintrun 
sistem cn mult mai larg. Statele Unite 
au pierdut in Asia orientală o sieră de 
inlluentă gigantică, odată cu teritoriile 
care erau în acelaşi timp principalele 
producătoare ale mărlurilor tropicale 
Americanii încearcă acum să se des- 
păgvnească de aceste pierderi in 
Alrica, — pe socoteala Angliei 


CI ŞI 


Lupta secretă pentru Orient 


Dar aceasta nu constitue decât o la- 
tură a problemei. Intradevăr, și cea 
de a treia poziţie lundamentală a Im- 
periului Britanic, cea dintre India şi 
Asia Mică, a devenit deasemenea un 
teatru al acestui război subteran din 
!oiu! războiului.  Refuzarea lu de 
Gaulle din partea Americanilor sa 
manifesta! chiar inainte de ocuparea 
Afnicii de Nord Franceze. În Septem- 
vrie 1942 de Gaulle apăru în Siria, dar 
nu putu face altceva decât să constate 
faptul că în Siria generalul anglo- 
evreu Spears a trebuit să cedeze de 
mult puterea politică in favoarea lan- 
cheilor. Din cercurile din jurul lui: de 
Gaulle au pătruns apoi în public şi 
amănunte cu privire la un acord secret 
anglo-american, care  lusese semnat 
incă din Aprilie 1942 intre Marshall, 
şeful mareului Stat Major american 
precum şi Harry Hopkins şi Eden 
Acest tratat secret, care aminteşte po- 
Htica secretă din Orient dinainte de 
primul război mondial, dă lancheilor 
Iranul, Iracul, Siria, Libanul şi Arabia 
Saudită, ca zonă de influenţă, în timp 
ce pentru Anglia sa rezervat Egiptul 


Războiul subteran contra... 
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Palestina, unde și așa consulul general 
iancheu 
portani 


1 los 


mul! un rol mai 'm 
Inaltu! 


luca de 
decaăl 


rezervală 


britanic 
pentru ambele părţi 
probabil la cererea Evreilor 

Ce schimbare de decor! Insuşi Chur- 


Comi'sar 


chill fusese omul care în timpul primu 
lui război mondial a accentuat mereu 
că răsplata luptei va îi pentru Anglia 
Orientul Mediu, mult dorita legătură 
dintre India şi Mediterană Ba ceva 
mai mult, intreaga problemă orientală 
a secolului al XIX-lea, adică politica 
lui Castlereagh, Palmerston. Disraeli şi 
Gladstone urmăreşte stăpânirea acestui 
teritoriu. Aici a avut loc în timpul pri- 
mului război mondial marea luptă sub- 


terană contra Franţei, o luptă la al 
cărei epilog jalnic asistă acum de 
Gaulle in Siria Aici a lut naştere 


prin Colonelul Lawrence epopeea pro- 
priu zisă a Englezilor in primul război 
mondial, Și tot in jurul acestor teri- 
torii grăvita întreaga politică imperială 
britanică în timpul celor douăzeci şi 
cinci de ani 'nterbelici. lar acum? An- 
glia, nemai având puterea de a exer- 
cita supremaţia, este alungată în ca- 
drul războiului subteran prin uşa dos- 
nică a acestui Imperiu Oriental Mediu, 
desăvârşit abia in anul 1941 prin ocu- 
parea Iranului și a Siriei 

Majoritatea acţiunilor lraq Petrol 
Company şi apoi şi a acţiunilor socie- 
tăți Anglo-lranian Oil Company, trece 
in mâinile Americanilor, după ce lusese 
considerată ca una dintre bazele poli- 
ticii imperiale britanice câtă vreme 
majoritatea o avea Amrialitatea bri- 
tanică. Wallstreet-ul pretinde aceasta 
ca preț de cumpărare in alacerea de 
imprumut și arendare. Anglia nu poate 
reluza. Ba, ea trebue să răspundă prin- 
trun surâs amabil la această lovitură 
aplicată în însăşi inima poziţiei sale 
capitaliste din Orientul Apropiat 
James Roosevelt, fiul preşedintelui, iar 
mai târziu Willkie, apar la faţa locului 


in calitate de execulori leslamentari 
Cei câțiva oameni din Londra cari mai 
politicienii 1im- 


prea 


incă dintre 
şcoală veche, liind 


vreo influenţă 


fac parle 
perialişti de 


bătrâni şi avand 


nema! 
lucruriloi 


lepile  râz- 


asupră mersului 
scrâşnesc din dinţi. Dar 
boiului subteran sunt lol atât de severe 
şi brutale ca și legile războiului pe 
faţă. La Basra se debarcă lrupe ameri- 
cane. Ele nu apar acolo în calitatea 
de aliaţi bine veniţi, ci, ca şi marina- 
rii debarcați in Indiile Occidentale, în 
calitatea de administratori ad-hoc ai 
unei moşteniri Chiar şi Arabia Sau- 
dică este inglobată in zona de in 
(luență americană, precum şi insulele 
Bahrein din Golful Persic, cu bogate 
zăcăminte de petrol, asupra cărora pu- 
sese mâna de mult societatea Standard 
Oil. Cel care a călătorit in Orientul 
Apropiat cu scurt timp inaintea răz- 
boiului, ştie că această deslășurare a 
lucrurilor a fost pregătită pe ascuns de 
către agenţii ianchei. La Walstreet 
ca şi la Washington se știa precis sco- 
pul urmărit, iar maimarii politicieni 
nau şovăit să facă uz de pulere pe 
acest front propriu zis al Statelor 
Unite 


serioasă 


Statele Unite vor şi India 


Dar aceasta na fost de ajuns! Și 
India a fost înglobată de mult in acest 
proces aproape fantastic de subminare 
tacită a Imperiului Britanic. La începul, 
politica britanică din India fu criticată 
zi de zi în Statele Unite, tot mai fățiş 
și tot mai sever, mai ales dela izbuc- 
nirea războiului. Ce e drept, cei din 
Casa Albă se lereau să facă promisiuni 
concrete  Indienilor. Politica  ameri- 
cană nu se orientează după revendică- 
rile Indienilor, ci după capitalul ame- 
rican investit, care va li urmat În cu- 
rând de influenţa politică şi in sfârșit 
şi de cea militară. În anul 1941, En- 


glezii au trebuit să aprobe înființarea 
ambasade americane la New 
cu toate că nu le era pe plac 
anului 1942, se trimise 
tehnică în India, sub 
Henry  Gradv 
misiuni 
Indian de 
comitet 


unei 
Delhi 
În primăvara 
misiunea 
doctorului 


apoi o 
conducerea 
Din iniţiativa aceslei 
se inliință apoi „Comitetul 
Resurse de Războiu - un 
care avea misiunea de a pregăti calea 
capitalului american pentru exploatarea 
Indiei. După această comisiune tehnică 
colonelul Johnson, un trimis 


lehnice 


a urmaăl 
personal al lui Roosevelt 
intercalat brusc în tratativele lui 
Cripps. Colonelul nu se sfii să maărturi- 
scop al misiunii 
„Călătoria 


Care să 


sească adevăratul 
sale, declarând următoarele 
noastră în India este o chestiune care 
nu se explică numai prin situaţia mili- 
tară. America nu e desinteresată în 
privința Indiei”. Aici urma să se con- 
linue acum ceeace se incepuse mai 
ales prin încercarea de mediație a lui 
Ciangaişec, O incercare care aâvu- 
sese loc în strânsă înțelegere cu Casa 
Albă. În sfârșit în luna Decemvrie 
1942, Roosevelt trimise la New Delhi 
pe unul dintre sfetnicii săi cei mai in- 
timi, pe fostul ambasador american la 
Roma, William Philipps, ca reprezentant 
Trupele nordamericane au 
şi fost debarcate in India, pentru a 
„intăn” forţele bntanice Marea par- 
tidă abia a început în India. Dar căr- 
țile de joc se întrezăresc încă de pe 
acum, evidenţiindu-se tot mai mult 
şansele jucătorilor. 

Prin urmare, şi ultima temelie a po- 
liticii imperiale britanice — în afară 
de rezistența pasivă a populației in- 
diene, iraniene și arabe și de revoltele 
ce izbucnesc mereu — la fel ca și în 
Africa, ce e drept deocamdată mai 
puțin evident, a devenit un teatru de 
operaţiuni al războiului subteran. Dar 
aceasta este ultima bază pe care An- 
glia se pulea simţi oarecum sigură. 


permanenti 
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Dat liind că in acelaşi timp ea e 
menințată în războiul ce se duce pe 
aţă, dinspre Răsărit, de către Japonia, 
Englezilor nu le mai rămâne de: at 
evacueze şi aici rând pe rând 


d 


toale 
poziţiile, in urmă războiului subteran 


Cine ar mai indrăzni să nege laptul 
că acest „război in dosul războiului 
are o importanţă extraordinară nu nu- 
mai pentru Anglia, ci pentru mai toale 
naţiunile de pe glob şi în special pen 
lru toți Europenii. Procesul e încă in 
laza evoluţiei, iar lancheii cred că 
ei nau ajuns încă nici pe departe la 
capălul acestei evoluţii prea pripite 
Nu trebue sa uitam laplul că in ace- 
laşi timp are loc un mezat britanic 
fără precedent Revista londoneză 
„lime and Tide' a lăcut de curând 
constatarea că livrările americane fă 
cute pe baza legi de imprumut şi 
arendare, “în valoare de 700 milioane 
de dolari, nu constitue decât 10% din 
suma pe care a cheltuit-o Imperiul 
Britanic în timpul actuălulu război în 
bani gheaţă pentru mărfurile ameri- 
cane. Revista continuă apoi: „Nouă ne 
lipsesc pur şi simplu dolarii pentru 
alte plăţi mari şi „la Washinglon 
există un curent de mare influență 
care lavorizează o politică prin care țara 
noastră urmează sa fie spoliată de toate 
investițiile sale de capital din străină- 
tate, pentru ca după război să nu lim in 
stare să reluzâm o politică economică 
dictală de Washington. Se afirmă că 
preşedintele Roosevelt sar fi opus 
acestei atitudini, dar mâinile sale nu 
sunt cu totul libere. Scopul nu scuză 
mijloacele. E un rău augur pentru co- 
laborarea de după război faptul că o 
colaborare leală in timp de război e 
ingreunatăa printro atitudine mărginită, 
care este condamnabilă intre prieteni 
și aliaţi.” Aşa se gândeşte "prin ur- 
mare Anglia, iar cei din Londra trebue 
să constate că la un plebiscit al in- 
stitului Gallup, 82 % dintre Americanii 
anchetați au presupus că Marea Bri- 
tanie ar plăti în numerar după război 
toate chelutelile făcute pe baza legii 
de imprumut şi arendare! 


Urmările despărțirii de Europa 


Pentru noi Europenii, acest. proces 
brutal de descompunere a tuturor po- 
zițiilor hegemoniei britanice şi de in- 
globare a trupului greoiu şi uriaş al 
Imperiului Britanic trebue să ne apară 
ca o urmare firească a trădării pe care 
a săvârşit-o Anglia in lupta pe viaţa 
şi moaite a întregii culturi europene 
contra atacului despotismului bolşevic 
Anglia ar fi fost dispusă chiar în 
1939 să vândă lui Stalin Europa 
dacă pe atunci Englezii ar fi putut 
realiza alianța cu bolşevismul. Dacă 
acum la Londra sa declarat cu în- 
drăzneală că Sovietele la Rin (adică 
la Atlantic) ar fi o alternativă mai 
bună pentru Anglia decât Germanii la 
Volga, atunci Englezii trebue să traga 
consecințele cari au rezultet din acea- 
stă despărţire de Europa. Anglia a 
crezut că se poate salva, lăsând popoa- 
rele europene pe seama bolșevismului 
Acum ea insăşi cade sub stăpânirea 
unei puteri din afară de Europa INi- 
meni nu va ajuta această țară, căci nil- 
meni nu vrea să o ajute. Noi Europenii 
am dus cu succes lupta fatală din 
Răsărit contra puterii extra-europene 
care ne amenința de moarte. Noi ne 
vom câștiga războiul. Anglia și l-a 
pierdut chiar de pe acum. lar Statele 
Unite? Se va vedea că succesele pe 
care le-au obţinut in războiul subteran 
contra Imperiului Britanic, nu în- 
seamnă de loc că la fel se va întâm- 
pla şi in războiul pe care îl poartă pe 
aţă contra puterilor Pactului: Tripartit. 
Toate probele pe care le-au furniza! 
până acum Statele Unite vorbesc in 


dezavantajul lor. 
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ar ti tost un lucru exagerat, Ei erau 
prea agitaţi pentru a pulea [i capabil 
de o toleranță atât de ngidă. Pentru 
mine, care veneam din Germania de 
Nord, toate acestea îmi erau lucruri 
uimitoare şi străine, căci eu nu puleam 
ințelege de ce Cehii ar fi preleral să 
md calce cu motocicleta decât să vor 
bească în limba mea, numai din pricină 
că loștii lor duşmani de moarte, Habs- 
burgii, vorbiseră tot limba germană 

Având deci in memorie atâta supă- 
lare, uitasem că în acest oraş infloresc 
amabilele arte ale croitorilor şi panto- 
tarilor, iar dacă inima mea se gândea 
la Praga, ea nu-şi aducea mai aducea 
aminte decât de imaginea podului 
Karlsbrucke cu turnurile sale şi cu sfin- 
ții săi, de silueta catedralei St. Veit şi 
de răsetele gurluinde ale fetelor, râsete 
care vin din adâncul gâtlejului şi cari 
explică faptul că fetelor din răsărit 
l se zice „porumbite 

Amintind acum marile transformări 
prin care a trecut Praga in cei cincis- 
prezece dni din urmă, trebue să spun 
in primul rând că aceste trei lucruri 
nu sau schimbat incă; fetele râd şi 
acum cu un luruit de porumbiţe, iar 
podul impăratului Carol al IV-lea şi 
catedrala se înalță tot atăt de solemne 

Dar a dispărut agitația psihică. Acea- 
sta nu inseamnă insă că Praga a de- 
venit un oraş liniștit. Muzicanţii sunt 
ma! activi ca oricând, iar lumea se 
culcă mai târziu decât in alte oraşe 
europene. Restaurantele se inchid abia 
la ora unu din noapte. Dar torfoteala 
de pe străzi se continuă chiar după 
această oră, lumea imbulzindu-se în 
jurul vânzătorilor ambulanți de cârnaţi 
Iripți. Cehu sunt mari amatori de câr- 
nați, dedicându-se acestei îndeletniciri 
mai ales in timpul nopţii. Negustorii de 
cârnaţi nu-şi vând marla decât contra 
bonurilor ahmentare, căci alimentele 
sunt raționale şi în Protectorat. Dar 
Cehu au bonurile necesare. Nu ştiu 
cum fac de-şi pol permite acest lux 
nocturn. Taina aceasta mi se pare ali 
unul dintre adevăratele secrete ale 
lumii 

O călătone la Praga in anul 1942/43 
inseamnă o călătorie intro ţară paşnică 
Inconjurat de război şi primejdii, în 
mijlocul vâlvâtaie: mondiale, Protecto- 
ratul e singura țară din Europa Cen- 
lrală care trăieşte incă pe pace. Tine- 
retul său nu luptă pe lront cu armele; 
de aceea el lucrează mai mult ca ori- 
când acasă și în oraşele din restul 
teritoriului Reichului, pentru a contribui 
la marea încleștare a prezentului. Ră- 
niții pe cari îi vezi pe stradă pe ici şi 
colo, sunt soldaţi germani, iar ceilalţi 
soldaţi in uniforme kaki și cu şepci 
plate sunt soldaţi din trupele guverna- 
mentale ale Protectoratului. Ei nau 
misiuni pe front, ci în interior. Sunt cu 
toții tineri cehi aleşi pe sprânceană. 
Uniforma acestor soldaţi e in amestec 
de unilorme lranceze şi engleze, singu- 
rele suplimente cehe liind culorile 
vii ale petliselor şi stofa  prac- 
ică a mantalelor lor, asemănătoare ţe- 
săturilor țărănești purtate in munţii din 
imprejurimi. 

Şi ritmul circulaţiei de pe străzi e ca 
in timp de pace. Firește că numărul 
automobilelor e mai redus decăt în timp 
de pace. Pe multe automobile se văd 
generatoare de gaz de lemn. În schimb, 
tramvaiele circulă tot atât de des ca 
in timp de pace. Praga nare metro, şi 
prin urmare, tramvaiul este principalul 
mijloc de comunicaţie. Seara, vagoa- 


nele motoare au de obiceiu câte două 
remorci şi sunt alâl de aglomerate, ca 
şi cum toată lumea sar grăbi sa sc 
intâlnească în acelaşi punct. Seara se 
oleră din când în când ocazia de a se 
mainlesta obiceiul oriental de a le 
atârna pe scările tramvaiului În timpul 
zilei, taxatorii nu tolerează această 
atitudine. Un aspect al războiului în 
ramvaiele din Praga îl dau taxatoarele 
Sunt fete lrumoase. Ele par a suleri de 
teama că le luceşte vârful nasului și de 
aceea lac uz de pudră adeseaori, repede 
şi pu furate. Taxatorii poartă în timp de 
iarnă nistor căciuli mari, purtate întro 
parte, ceeace ii face să arale ca nişte 
Cazaci. Printre taxatori sunt şi pesi- 
mişti care se tem că colegul lor care 
conduce tramvaiul ar putea să nu audă 
semnalul dat cu clopoțelul sau că sar 
putea rupe cureaua clopoțelului. De 
aceea ei mai au şi fluere in gură, se 
dau jos din vagon la stațiunile mai 
mari şi insotesc plecărea cu un fluerat 
după care sar iarăși cu multă putere 
şi dibăcie pe scări Poate sor îi jucând 
numai de-a tramvaiul. În tot cazul, 
chestia e loarle amuzantă 


Inainte vreme nu-mi bătuse la ochi 
bucuria copilărească pe care o au locui- 
torii din Praga lață de tramvaiele lor, 
deoarece mă căzneam să ghicesc desti- 
nația diferitelor linii. Intradevăr, cum 
am amintit, nu existau decât inscripții 
in limba cehă. Acum totul e scris în 
limba germană și cehă, iar lucrul acesta 
este loarle salutar, căci inscripțiile ger- 
mane nu sunt trecute numai în tram- 
vaie, ci şi in gări, în magazine, şi in 
general pretutindeni unde se aduce 
ceva la cunoștința generală, de exemplu 
şi în listele de bucale ale restaurante- 
lor. Se poate că inainte vreme Cehii 
işi purtau lhmba lor ca un scut, sau ca 
o armură; nu ştiu cum o (i, dar pentru 
un străin e foarte plăcut să-şi poală 
compara limba cu cea străină, pentru a 
ințelege câte ceva din caracterul limbii 
străine 

Remarcăm faptul că femeile par a 
invăța cu mult mai greu limba germană 
decât bărbaţii. In tot cazul, limba ger- 
mană vorbită de taxatoarele din tram- 
vaie pare a li cu mult mai străină. Ele 
prelungesc și mai mult vocalele finale 
care în limba germană se pronunță 
scurt. Singurul lucru care e la fel atât 
in limba cehă cât şi in cea germană 
este accentuarea primei silabe, un 
lucru care se explică prin faptul că re- 
gulele gramaticei cehe au fost date de 
învățați de origină germană. Prin ac- 
centuarea silabei inițiale, limba germa- 
nă are un caracter bărbătesc, Se poate 
că acesta e motivul pentru care băr- 
bații pronunlă mai uşor lhmba ger- 
mană decât femeile. 

Surpriza plăcută a Germanului, de 
a se putea înțelege acum în sfârşit cu 
populaţia din Praga, şi de a se putea 
orienta, explică faptul că acum Praga 
îmi place mai mult ca înainte vreme, dar 
nu explică şi pentru ce populaţia din 
Praga are un aspect cu mult mai satis- 
făcut şi nu atât de agitat, ca acunt 
cincisprezece ani. Intr adevăr, explica- 
ta o găsim numai în fapta preşedin- 
telui Hacha, care, dând destinele popo: 
rului său protecţiei Reichului german, 
a luat de pe umerii populației grija 
veşnică în privința existenţei, mân- 


Ulițe înguste. pe ici şi colo late de câleva 
palme, cu urcade bolile, rouse de vreme, se 
indreaplă spre Alisiădier Ring. Aici e inima 
Pragei. nu departe de Primărie şi de Biserica 
Ten, carlietul caselor cu pasaje, în care poți 
rălăci, căci adesea le trezeşti intr'o lundătură 
Boltele cu prăvălii ascunse în umbră, pivni- 
țele de vin şi berăriile dormilează ca şi cum 
nu sar [i schimbat nimic de ma! multe secole 
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Fronlhispiciul Casei 


tuind-o din tensiunea nelirească in care 
se găsea permanent. Locuitoru din Pra- 
ga par a fi acum nişte oameni cari în 
sfârsit au scăpat de o mașină electri- 
zantă. La toale acestea se adaupă de 
sigur Şi satisfacția că Fuehrerul Ger- 
mâniei a dat asigurări exprese preşe- 
dinlelui lor, că el nu doreşte ca popo- 
rul ceh să ia parle cu armele la lupla 
Germanilor 


La Praga nu mai sunt agitaţi oame- 
nil, ci numai arhitecturile de ieri. Oame- 
nii pot li salvaţi din incordarea în care 
se păsesc, pe când pietrele rămân aşa 
cum sunt. Probabil că oamenu sunt 
toldeauna inlluenţțaţi de pohtică atunci 
când conslruesc. Esle însă pacal că 
greșelile politice se pol îndepărta 
mai greu de pe străzi decât din 
fețele oamenilor. Întâlnirea cu Coehii 
de astăzi este un eveniment binelacă- 
tor, care te ace să stai pe gânduri, pe 
cand intălnirea cu aspectul urban al 
Pragoi de astazi este adesea penibil şi 
inhoraălor 


Praga clasică a lost zidită de Germu- 
ni, ajutaţi fund de Cehi, Francezi și 
Itaheni. Aceaslă operă constructivă a 
durat bmp de şapte veacuri În cel cin- 
cisprezece ani din urmă, Cehii au con- 
struit singuri, fară să se lase măcar aju- 
taţi de noi. Au procedat cum nu tre: 
bulă 

Vechea  Pragă, solemnul: oraş de 


aur, esle cea mai mare impresie plasti- 
că pe care o poale pusta omul sensi- 


„ Nu văzul decâl o singură Iloare la aceste lerestre negre, 
Pensiilor 





de pe dealul Veitsberg 


bil intrun oraş locuit de oarieni La 
Praga, călătorul nu e aştepta! de leri 
cirea liniilor larg: şi a piețelor mari şi 
bine echilibrate, ca la Paris, ci de un sen- 
timent aproape fizic, de a participa la 
ondulaţia ntmică a caselor. Dar impre- 
sia plastică nu provine numai din par- 
tea numeroaselor sculpturi și a orna- 
mentaților de ghirlande pelrilicate ale 
caselor, ci şi din laptul ca hecare clă- 
dire mai mare din Praga este o operă 
plastică în sine. Oraşul se inalță spre 
munți, din cotlonul unei văi, Verdele 
grădinilor străvechi se scurge spre vale 
dela munte, ca o apă. La randul său, 
orașul se avânta peste marele rău şi se 
înalță spre palatul care incununează 
muntele. 


Cerul coboară aici foarte adânc prin- 
tre oameni. El apasă asupra lor Nu le 
dă pace niciodată, Mereu iși schimbă 
faţa. Norii de ploaie amenințălori se 
rup, întro clipă, risipindu-se în faţa 
culorilor albastre luminoase, a galbe- 
nului ca alama şi a rosului de tranda- 
fir. Arhitecții germani au îndrepta! tur- 
nurile Pragei spre acest cer Jos şi 
greoiu Figura ciclopică a pietrelor ar- 
hitecții au translormal-o când intrun 
hligran ciudat, când intro eleganţă lal- 
nică Dar şi cecace e delical e incă 
serios, Pana și giumbușşlacurile stilului 
TOCOCO ÎȘI du aici demnilatea lor ener- 
pică. Nimic nu e numai faţadă sau cu: 
lisă. Orice obiect e un corp care stă în 
spațiu aparte, si lecare sdlintre acelte 
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corpuri semețe- are loluși VIt relație 


cu celelalte. Privirea se avânta din turn 


in turn, din plastică in plastica 


Vechea Prapă e dramalica Praga mu 


dernă e lealrală Aici sa construil din 


Urun punct de vedere indărăinic, şi 


anume, alegându-se acest punct de ve 
Germania 


dere cu spatele intors spre 


Dar privirea nu era indreplata nici 
Se lrăgea cu ochiul peste 
Franţa şi America. Dar 


americani nu le 


spre Rasaril 
spre 
deoarece sparie-norii 
căci el ar Îi in contra- 
sulletului lor 


umeri, 
convin” Cehilor 
zicere cu muzicijilatea 
privirea lor îndreptată spre America a 
deveni! o cochelare cu America de >ud 
Rezultatul este intr adevăr 
Să ne inchipuim o clădire a la Cour- 
busier, dar încunnată de o grupa plasti- 
că din cele cari se întâlnesc prin ora- 
șele braziliene, şi cum se văd din când 
in când la noi în Europa în pavilioa- 
nele expozițiilor 


ingrozitor 


Accentuarea liniei verticale, cum e 
obiceiul in arhitectura germana, a con- 
stituit o oroare pentru politicienii cari 
au construit in Praga in cei cincispre- 
urmă Dar clădirile tre- 
buiau să lie inalte. Dar din păcate nu 
se putea schimba faptul că Burgul din 
Praga, Hradcinul, e german. Ebe situa! 
in partea de Nord a orașului Prin ur- 
mare, pe muntele din faţă, in Sud, se 
instală o clădire paralelă. Este cladirea 


casei pensiilor de pe Veitsberg 


zece anl din 


In realitate, o casă a pensiilor trebue 
să se lupte cu mari dificultăți pentru 
a lace concurență unui palal şi unei 
catedrale gotice. Cursa este aproape cu 
'otul lhpsită de sorți de izbândă, dar ea 
sar hi putut termina cinstil dacă sa! 
îi ales linii arhitectonice verticale. Dar 
cum am spus, acest lucru era 
interzis. Deci sa construit cu linii ori- 
zontale. Se alese o cărămidă albă lu- 
cioasă şi se zidi cu ea o clădire inter- 
minabilă, care văzută de Jos pare ali 
o grămadă de cutii albe pentru cămăși 
In dosul sutelor de ferestre negre ale 
acestei clădiri nu observai decât o sin-, 
gură floare, atât de solitară, încăt tăcea 
ca totul să fie şi mai trist ă 


după 


Se zice că această casă a pensiilor 
ar [i costat sume fabuloase Poate că 
acesta va [i motivul pentru care sa re- 
nunţat să se aşeze o e acoperiş un 
grup de sculpturi. În schimb, aceste 
grupuri sunt tloarte numeroase pe ce- 
lelalte clădiri noi. Pe acoperișurile ban- 
cilor se văd cucoane călărind pe 
lei: şi purtând în mână lăclia progre- 
sului Şerpii şi balauri se incolăcesc 
fără pulere, nu se ştie in laţa cui, sar 
prin fauna aceasta se joacă copii. (Mie 
nu-mi place să văd copii Jucându- 
se nici la fereastră) Dar majori- 
tatea copiilor din operele modernei 
sculpturi cehe lug nu se ştie dacă 
numai de pe acoperișuri ei lug către 
mămicele lor, care insă nu le pot veni 
în ajutor căci ele la rândul lor trebue 
să călărească pe lei sau să lacă vreo 
altă treabă complicată. 


Copilul care tuge, sau copilul speriat, 
pare a Îi în general unul dintre temele 
preferate ale artiştilor cehi, și nu nu- 
mai ale celor moderni. Am întâlnit acest 
moliv în foarte multe sculpturi, chiar 
in cele mai artistice. Se poale că totul 
nu e decâ! o alegorie, dar trebue să 
te miri la câte ocazii îşi lau cu ei pă- 
rinţii cehi, copiii lor lără  indoială 
foarte nervoşi. Dai de copii la procla- 
marea regilor, la ceremoniile de pețit 
dela curtea din Paris, la arderea pe rug 
a ereticilor in Constanţa şi la rascoa- 
lele husiţilor. Ce e drept, viaţa des- 
minte pe artişti cehi Rar am întâlnit 
in anii din urmă alația copii graşi şi 
veseli ca în cele patru săptămâni din 
urmă la Praga Ei ţipă şi lac nebunii, 
sărind plini de incredere asupra 
adulţilor, chiar și asupra soldaţilor ger- 
mani, cum sunt eu 
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M'am plimbat loarte mul! prin Prag 


pent i gasi Cladiri 4 sila $ IT) 
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slarşii am ŞI 


cremaloriul, institutul de incine 


răre a davreloi A rhilectului l-a Tel 


lost dat celo 
celelalte 


mod! 


2" ci id aa nai 


şil un lucru care nu le-a 


mai mulţi colegi ai lui din 


oraşe europene El a evitat in 


fericit electele lalale de cart 
Cladiri 


sulera d: 


altminteri astiel de Maori 


tatea crematoriilor par a li nişte vile 


zidur 


ascunse prinlre 


de milionari, 
sau nişte cetaţi de zei 
toriul din Praga e o cladire loarte iru 
solemnă, in care ă reuşi 
elemenlul 


păgâni. Crema 


e fut in al Lună a pe, TA ad 


Moadsad ȘI 
bine ŞI 
ceeace de altlel nu se 
despre Praga modernă Din păcate, ar- 

hitecţii preferă drumurile asfaltate ui | 
repularital 

crema | 


horiicao! 
alirmaă 


foarte 
poale 


parcuri, şi se complac in 
geometrice nelireşti Grădina 
toriului din Praga este o curte inchisă 
din toate părțile, deschisă doar inspre 
in care se apleaca crengile de | 
licatelor sălcii plângătoare. În Jurul și 
curţii se allă dulapurile de urne, in 

marmoră. De ale 

Inalta parte y 


stradă 


chise cu plăci de 
atârnă cununi lrumoase 


centrală cuprinde incăperea pentru co! i 
[ 


tegiul funebru şi pentru ceremonie E 
un amestec reuşil dintre teatru şi bise d 
rică. Ceremonia are loc pe o scenă pn 
ridicată, situată la peretele din dos | 


Niciun preot sau indoliat nu paşeste pe | 
Locul oratorului se alla : 
ahpeşte de scenă + 
grea, apart 
Acest cata | 
foarte y 


aceasta scena 
in parchet şi se 
Când se deschide 
sicriul pe un catafalc inalt 
inaccesibil 


cortina 


falc solemn si este 


impresionant. În cele mai multe crema j 
torii, sicriul e prea jos, deoarece li $ 
urmă dispare în pământ. La Praga s: 
inventat un alt efect cu mult mai pu di 
ternic Peretele din spale al scenei este Azi 
acoperit în întregime cu un relief greu j 
de bronz, având deasupra o sculptură Săi 
de piatră. Totul reprezintă despărțirea = 
morţii de viaţa. Cand se termină cere- “A 
monia, relielul de bronz se deschide la Ze E 
mijloc, iar cortina din faţă se inchide „a 
incet Din deschizălura relielului de 

bronz !zbucneşte o lumină puternică PI 
albă, supranaturală, iar sicriul aluneca > 


incet în această lumină orbitoare. In i 
cele din urmă nu se mai văd din «e 2 
decât florile care par a se aprinde, ca în 
intro gradină lermecată, din cauza lu d 
minii puternice. Intregul aspect este z! 
foarte solemn, loarte impresionant, lar =] 
această impresie pulernică se accen- -Ş 
tuează şi mai mult prin sunetele orge! 
Prin alte părţi se tângue doar nu har Ș 
moniu, pe când aici răsună un ton plin 
ŞI amplu - 

Ce păcat că nu se poate spune alt- id 
minteri nimic lăudabil despre arhitec: 3 
tura Pragei, decât numai dacă am vorbi sl 
despre nenumăratele amănunte ale să 
celorlalte clădiri, ale căror merite nu = 
revin insă arhitecţilor, ci bunilor mese- r 
riaşi cehi 4 


Muncitorii şi meseriaşii zidari ceh; 
sunt tot atât de buni ca muncitoni cehi g 
in general. Dar din păcate, teatralis- 4 
mul și nedeterminarea intelectuală a a 
arhitecților cehi a pierdut legătura cu | 
marea tradiție. Aceasta nu se mai 
odinneşte sigură în măsura moştenită 
din vremurile vechi și in siguranța de Ă 
stil a vechilor meseriaşi Numai sticla- “Sa 
rii şi sleluitorii de sticlă au mai păstra! A 
ceva din vechea tradiție. Aşa se cox- 
plică faptul că amănuntele pe care le- | 
adu dat aceştia clădirilor moderne sun! Ă 
foarte imbucurătoare Pentru a da un 
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In jurul turnului Kleinseiiner de lângă podul Im 
păratului Carol al IV-lea din Praga. În primu! 
plan ultimele statui de shnți ridicate deasupra pr 
lonului podului La stânga se înalță turnul cu ceas 
şi turnul cupolă în stil baroc, al bisericei Si Ni 

colae. La dreap!a, în mijlocul Hradcinului situa! 
la inâlțime uriaşul dom al lui Veit construi! Vă 
in secolul al XIV-iea de către Peler von Gmund $ 
Fologralia: W ejdenbăum, reporter de războiu |PK, 4 
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Vechiul orologiu 


din Oraşul de Aur 


ellev voN Lilhencron 


Prag i 


a spus despri 


ă e orețea de aura poezulor 


Once piatra din vechile ulţe ale ace 
stul oraş de pe malurile Moldavei esti 
nconinrată de istorie sau basm 


Pe turnul din partea de Sud a Primă 
Astronomic. E! 
1490 de 
Praga, cu 


re, se alla Orolopgiul 


+ tost terminat in anul caâtri 


un maistru ceasornicar din 


numele de Han: sau Hans. Ma! sus 


care incununează 0I0- 


sub acoperişul 
logiul, se vede o hipuraăa care are in cap 
o glugă din cele purtate de meseriaş 
Dar legenda ştii 


pe vremea lui Durer 


ma! mult decat acest nume uitat, retro- 


oradând naşterea acestui: ceasornii 
pănă în zilele impăratului Carol a! 
IV-lea 

In luna August a anului 1355, im 


păratul plecă din cetatea sa din Nurn- 
bere la Praga. Nişte pădurani îi vorbiră 
despre un tânăr orb care locuia în pă- 
Impăâratul Carol se 


durea de brazi. 


duse la el şi il 
povestea despre un stejar dela poalele 
Blanik. Stejarul acesta sa 
uscat, dar va inverzi 
ultimei bătălii. Muntele se va deschide 
şi din el vor năvăli cavalerii imbrăcați 
odinioară 


auzi cântând. Tânărul 


muntelui 


iarăşi in ziua 


in zale care au fost învinşi 
de  Huni, luptă 


Impăratul recunoscu că tânărul acest: 


după o crâncenă 
avea darul viziunilor, şi-l luă cu el, la 
curtea lu: din Praga. Se zice că tânărul 
ar Îi autorul orologiului dela vechea 
primărie 

O altă legendă ne spune că tânărul 
ar [i fost un cavaler străin, care după 
ce a fost făcut prizonier şi orbit, a lu- 
crat o viaţă la orologiul minunat. Se 
mai zvonea, după o altă versiune, că 
autorul ar îi un ceasornicar din Strass- 
burg. După ce a inventat şi a construil 
ceasornicul minunat, dregătorii Prage: 
ii scoaseră ochii pentru a-l face incapa- 
bil să mai dăruiască o minune ase- 
mănătoare vreunui alt oraş. Cuprins de 
gândul răzbunării, el rugă pe dregători 
să 1 se dea voie să se ducă incă o sin- 
gură dată în turn, pentru a mai: monta 
o siguranţă în ceasornic. Dorinţa sa fu 


îndeplinită. Când puse mâna pe meca-: 


“nism, el frânse cu intenţie un resort 

Orologiul, transformat după anul 1805 
şi frumos impodobit de către sculptori şi 
pictori, are două cadrane mari. Printre 
cele douăsprezece semne ale zodiacului, 
in jurul cărora se află un cadran cu 
cifre arabe, se mişcă soarele. Un ară: 
tător lunar urmăreşte mişcările lunii 
Cadranul calendaristic de dedesupt face 
câte o învârtitură pe an. Cele douăspre- 
zece simbohzează anul ţăranului 
boem. Sunt figuri pe laturile 
cadranului: moartea osoasă, Turcul, 
sgârcitul cu sacul de bani şi vani- 
tosul, cu oglinda. Inainte de impii- 


luni 
patru 


nirea fiecărui ceas, moartea răstoarnă 


ceasornicul de nisip şi trage de un 
clopotel, Ferestruicile de lângă bustul 
Invăţătorului se deschid, şi trec ince! 
doisprezece apostoli. Moartea mai sună 
din clopoțel și face -semn cu capul 
câtre  sgărcit. Intro  ferestruică de 
deasupra Mântuitorului, un cocoș își 
intinde aripile și cântă. Micul teatru 
cosmic sa sfârșit. 


Fotogralia (PKR). Weidenbaum, reporter de război 
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exemplu mă pandesc la pipanticele 


lerestre de sticlă ale unei berării mo 


uierne. Berăria in Sine este oribila 
vand aspectul unui laboralor chimia 
in care din intamplare se vinde bere 


Dar fereastra de sticlă este bună Ea 


e o simlonie in alb, hind lucrată după 
tehnica vechilor vitraiuri din biserici 
dar renunțând la toate culorile În 
nuanțele de alb, dela cenuşiul inchis 


. X 
pană la albul strălucitor, ea prezinta 


veselia ţăranului, a labricantului de 


bere şi a chelliului. Elementul magic a! 


sticle: se manilestă loarte avantajos in 


culoarea albă lăr meseriaşi! car! au 


creat această lereastră, au adâugal prin 


9, = 
arta lor la această magie rece şi atlmo- 


sfera caldă a humorului 


Oricine care construește in ziua de 


astăzi, trebue să dea de materialele 


moderne. adică să lucreze cu sticlă, 


indoială nau 
Dar 


pătruns în adâncunle cale, nau stat de 


beton şi oțel Cehu lără 


evitat această nroblemă el nau 
vorbă până la capăt cu elementul nou 
ci şi l-au asunat de bună voie. Ei ai! 
(i putut adăuga întradevăr la materia- 
lele moderne şi un material vechiu, pe 
care pământul boem il dă intro can- 
titate inepuizabilă: granitul. Este curios 
că țara cea mai bogată în granit din 
lume na utilizat niciodată granitul pen- 
tol- 


tru clădirile sale, ci a prelerat 


artificială Nu există 


deauna piatra 
decât un singur lucru din granit din 
cehoslovace, este 
de pe 


republicii 
fața catedralei 
nu stie ce rost 


vremea 
obeliscul din 
Hradcin. Dar 
obelisc. 


nimeni! 
Vechii 
penhu a 


are acest Egipteni işi 


obeliscurile arăta 
ceasul. Dar piața catedralei 
Hradcin nu este nici atât de mare şi 
nici atât de luminată de soare, incât 
să aibă nevoie de un arătător al ceasu- 


laţa catedralei 


ubhzau 
de pe 


lui. Piaţa ingustă din 
nici n avea nevoie să fie atât de accen- 


luată în efectul ei ca gigantica Place 
de la Concorde din Paris prin obeliscul 
său. Este o mare realizare tehnică de a 
se fi urcat sutele de kilograme de gra- 
mit pe dealul palatului, și de sigur a 
costat multă sudoare Dar alâta e totul 
Obeliscul nu suferă, dar nici nu satis- 
tace pe nimeni, Este o sforțare de dra- 


gul stoiţării 


După cum Cehii au dovedit lumii că 
ştiu prea bine să urce un bloc greu.„de 
granit pe un munte, cu toatecă n are 
nici un rost, tol aşa ei au dovedit că 
sunt în stare să dubleze in intindere 
un vechi oraş, care fusese un obiect 
de artă Dar rămâne foarte indoielnică 
valoarea acestei dovezi, când odată cu 
oraşul nu se dublează şi opeia de artă. 
Praga avea 500.000 de locutori in mMo- 
mentul in care Cehii o lăcuyă capitală 


a republicii lor. Astăzi ea are un 


milion de suflete. Prin 
timp de 15 ani lo- 
şi de 


urmare, Cehii 
au construit în 
cuinţe, clădiri administrative 
artă pentru vreo 500.000 de oameni. 


Este o realizare impunătoare, care 
face cinste  sârguinții  nestrămutate 
şi energiei acestui mic popor Dar 


d - 


suf . a , 
A. Mia se Manila ia nl e piata: up ei i a 


se pune intrebarea «daca daceaslua tvu 


lulie era SINCeEra ŞI Sanaluaisa, Sau nu 


ma! artilicială si mutlă Pentru a lac 


laţă comerţului: bancar cu Londra şi tu 


administra marei 


Parisul şi pentru a 


prusi inpriți In 


număr de someri 


har Îi losl nevoile 


losta Cehie, de sipur 


de aducerea a 500.000 de oameni UOrici 


discuţie serioasă a acestei: probleme st 


Oraşul a lust des 
. 
volta! in mod artihcial, pentru a Satus 


loveste de obslacole 


luce megalomania intelectualilor cehi 
Noua Pragă este în general iden 
lică cu vechea casă a pensiunilur de 


pe muntele Veilsberg. Ea trebuia să Îi 


o lozincă, in acesi caz 0 lozinca In 


dreptată contra Berlinului! 


Megalomana politică ceha volu sa 


facă din Praga şi la exterior un nucleu 
politica a creat o 


european. Aceasta 


adunătură de cutii de beton pustii și 
fără sutlel, nimic ma! mult 
Doctorul Beneș, care void să con- 


vingă poporul sau că el ar duce o poli- 


tică externă știinţilica, puse să se daă- 


râme in spate vechiul şi splendidul 


palat Czernin, o clădire cu adevara!l 
regală, şi construi încă 1000 de inca- 
casă de 


Cla 


peri oribile pentru aceasla 


proporții cu adevărat princiare 


direa cea nouă pare a 
becuri electrice. Cu cele intreprinse in 


(i o fabrică de 


această fabrică, Beneş ajunse la rezul- 


tatul că poporul său lu lăsal in voia 


soartei in curând de câlre top alhaţii 


săi, pentru ca in sfârşit să lie nevoit 


să ceară protecția puterii impotriva 


căreia se indreptase această politică 


externă ştiinţifică, adica a Germaniei. 


Scăpaţi de imperiul Habsburgilor, pe 
care il considerau drept un conglome- 
politicienii 


rat neliresc de naţiuni, 


Cehoslovaciei nu 
ființeze altceva decât un nou impenu 


fură în stare să în- 


habsburgic în miniatură Dar din aces! 
nou imperiu lhpsea centrul magnetic 
pe care vechiul -imperiu il avusese 
chiar prin dinastia să disparentă. Gra- 
ţia lui Dumnezeu fu inlocuită pnintro 
politică externa ştiinţifică, to! aşa după 
cum vechea catedrală imperială urma să 
fie inlocuită printro casă de penşiuni 
Dacă politica ar îi fost ştiinţifică, lu- 
crurile ar fi putut merge bine eventual, 


căci elementul esenţial al ştiinţei este 


umanitatea. Dar nu era vorbă de 
ştiinţă, a de o îndrăsneală. Era o 
ienorare a elementelor impuse de 


soartă poporului ceh, anume a situa- 
ție: de a fi aşezat dala Est la Vest în 
mijlocul unui alt potir şi de a primi 
această stare de fapt nu ca un blestem, 
ci ca posibilitatea desvoltării odată 
cu acest popor. 


Casa pensiunilor din Praga este in- 
trecută de «monumentul» Legiunii cehe, 
devenită alât de notorie in primul război 
mondial. Acesta urma să devie panteu- 
nul statului ca'e fusese întemeiat pe 
principiile politicii ştiințitice. Este o cla- 
dire gigantică, concepută mai mull ca o 
plastică, întocmită din cuburi şi arcuri 


prevăzută cu motive de 
2 


de cerc şi 


Unul dintre primele portrete individuale şi 
realiste ale artei germane: Buslul Luxem- 
burghezului Carol al IV-lea, rege german şi 
împărat roman,la Domul din Praga. Impăra 
lul Carol a lăcul din Praga capitala Reichu 
lui. Printre ucesle busturi din corul Domului 
seallă şi bustul ziditorului catedralei (1352 


1397), Peler “Parler din Gmiund  (Suubraj 





lereasiria Ci vin  priviluvisim urina 


ciuda v Ibhotramadire colusala (e ci 


nenl şi piatra, care astazi zace moarla 
ŞI pierduta. Pe arcul care incheie mw 
numentul in spre Sud este dbspus leul 
boem cu coada Uublu, ca rebel di 
palra da li lust intenția sculptorului 
sau Nu cumva leul a 1cesil altieci! decal 
vola artistul? Animalul pare a se paşi 


intr o cursa de lond permanentă In 


jurul arcului ude cerc şi ca şi'cum sul 


| oprit acum pentru o chpa, speriat ci 


zădarnitia celor ve laci 

Privirea trece de aici pe o alla 
colina, pe care se văd contururile 
unor hale mart Sunt atelierele ci 


maătopralice din Prapa 


Molipsit de Iebra constructiva d gu 


tanar capitalist con 


vernului său, un 


struise pe vremuri primul dintre aceste 


ateliere cinematoaralice Ul fu luat în 


ras, considerandu-se ideia sa ca ne 


sânăloasă. Dar această labrica de vis 


avu un noroc vădit Alacerile cu um 


bra vieţu se dovediră a Îi Mai Sana- 


toase decât speculațiunile guvernului 
Filmul este şi astăzi incă un lactor im- 
portani în baldnţa comerlulu: exterior 


ceh Cu autorul său, acest popor poale 


prezenta caracterul sdu, marele sau 


lalent, muzicalitatea sa şi părţile lru 


moase ale lirii sale, celorlalte națiuni 
care constitue incă destinul său, prin- 
cipalelor popoare ale Europei, dar mai 
ales Germaniei 


Coborând dealul Legiunii, pentru a 


mă pierde in clocoteala serii Prapei, in 
orasul muzicanţilor şi al fetelor iru 
moase, ma întâlnesc pe cărânile lungi 
ale dealului: cu un cârd de carucioare 
de copu. Mamele îşi plimbă copiii aici! 
fiindcă le place Ii- 


in amurgul serii, 


niştea şi singurătatea acestui loc, de- 
parte de orice circulaţie. Aşa dar, piaţa 
Lepionarilor are cel puțin un rost. 
Cuprins de acest gând de impacare, mă 
indrept spre aurora aslințitului, spre 


linişti şi al zilelor 


SFÂRŞIT 


semnul ceresc al 


viitoare mai bune 
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[7 inca Uralt Lavendel nu mai 


Uralt(aoendd 


sAdieve uăratecă 


poate fi fabricat în cantități 
nelimitate, totuși el a rămas veri- 
tabil și neschimbat ca mai înainte. 
Dacă ştim să facem pu'ină eco- 
nomie, el ne va ajunge mai mult 
timp. căci sunt suficiente numai 
câteva picături pentru a ne crea 
un sfert de oră de inviorare 
și recreație. Şi de aceasta 
avem nevoie, căci -intr'un 

mediu cu aer proaspăt ră- 
coritor vieața e mai plăcută. iar 


munca mai ușoară. 







Dacă ați întrebuințat câtva timp 


HÂRTIA CARBON 


Jolihan 


așezaţi-o in aşa îel incatpariea 





















care a stat sus să fie jos. Prin 
aceasta literele nimeresc în 
alte locuri decât înainte, şi 
hârtia carbon Pelikan ţine 


mai mult 


GUNTHER WAGNER 


- > 
ui 


















Peste tot pe unde se vorbește de medicamente, 
chimicale și reactivi, numele E. Merck se 
bucură de o prețuire deosebită. 


DARMSTADT . FABRICA DE PRODUSE CHIMICE 
FONDATĂ ÎN 1827 





O greseala 
este exclusa! 


„Am răsucit filmul mai departe sau încă 
nu?** Posesorul unui aparat ,,Vito** sau 
„Bessa 6x 6 cm* va fi scutit de această 
grija veșnică în timpul fotografierii. 
Acest lucru îl înregistrează aparatele 
fotografice YVoigtlânder mult mai bine 
decât noi: ele nu se lasă răsucite mai 
departe în cazul când au fost răsucite ? 
dinainte. O greșeală este deci exclusă. 
Totul este practic la aparatul fotografic 
Voigtlânder: dela cheia automată a 
filmului până la ingeniosul declanșator 
trăgaciu de pe capac! 







aparatul cu renume mondial 
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Bombardierul sovietic se prăbuşeşte, lăsând 
in urmă o dăâră de ium negru Degeaba au los! 
loale incercările de a scâpa prin manevre di 
viraj ale pilotului bolsevic Artileria anti 

aeriană românească a lras şi a nimerit Avio 
nul inamic se lace țândări Explozia produci 

un nor des in urma avionului ale cărui epave 


se apropie vâjâind de si 


O lovitură 
in plin! 


Un reporter de razboi român 
fotografiază un succes al ar- 


țileriei antiaeriene româneşti 


lovindu-se de pământul stepei Un mor 
man lumegăând de lablă şi cauciuc, domina! di 
simbolul stelei sovielice sidşiale de pe Irag 
mentul de iuselaj: iată lol! ce a mai râmas 


din avionul sovielic 


39 











Cu o îndârjire 
neinduplecată 


Linia din lajă a inlanleriei româneşti stă 
gata de atac, bine mascată în dosul unui lanj 
de Inăljimi, pe deasupra cărora trec rala. 
lele zadarnice ale mitralierelor sovielice 


Un epizod dintro 
epopee 


După o întoarcere dibace a poziliei ina- 
mice din parlea unei alle grupe care a pu- 
tut ajunge neobservală în Ilancul lanjului 
de adăposturi bolşevice, exploalând avan- 
tajele terenului, a sosi! momentul asaltului 
decisiv. In timp se se prepară lovitura 
mortală din /lanc contra liniei delensive 
sovielice 
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— 
„+. asaltul se deslănţue şi /rontal. Echi- 


pele de asall se apropie cu o iujeală uimi 
loare de cazemalele inamice; luând poziţie 
de acoperire când snopii morlali ai milra- 
lierelor bolşevice Îşi caută victimele, dar 
inainlând spre |elul propus cu o în- 
dârjire neinduplecată, distrugând cuiburile 
de rezistență bolşevice unul câle unul, cu 
grenade olensive, încărcături de explozibil 
şi — dacă e nevoie — și cu aruncătoa- 
rele de  /lăcări. Bolșevicii cărora li-e 
dragă viala se predau. De aceea şi 


Mai 


»„„ după lupta aceasta se indreaplă 

iarăși sute de prizonieri spre laberele de 

colectare cele mai apropiale. Sun! sol- 

dații dezarmaţi ai Moscovei, elimina|i 

din lupta peniru libertatea Europei de 
Y călre oslaşii României 
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Flota de război românească e gala de luptă ziua şi noaptea In Marea Neagră. Echipajul lace ultimele pre- 
gătiri pentru lansarea globurilor plutitoare mortale. Minele suni lransporlale pe şine la pupă, unde 


MOARTEA PLUTITOARE 


Puitoare de mine românești în Marea Neagră 









sunt aliniate ca nişte soldați, aşteplând să lie lansate 
după un planelaboratcu precizie Toate lotograliile: S M.P 


Moartea plutitoare se odihneşte pe puntea vasului ca un lanj de perle de 
fier. În curând vor contribui şi aceste mine la lupla contra bolşevismului 





Noua generație 


Artistică 


yu 


rOMâNească 


_ 





Picroriţa Magdalena Rădulescu 


| Cu toate că e încă atât de tânără. dânsa a picta! în Italia. la Munchen, Paris şi în America. Dar prelulinden: a piciat ca 
in România'-. după cum o dovedeşte o privire aruncată asupra piclurilor sale; ca o expresie a privirii sale mereu senine 

Culoarea e! este albul, albul din peisaje şi porturi ca şi În portretele în care lralează adeseaori vechi chipuri de madone ro 

mâneşti Faţa şi mâinile suni executate ca în autoportrelul pe care-l prezintăm aici. Restul dispare in decorul alb-argintiu 

Fotografia ne-o arată cu unul dintre micile sale modele vii, pe care le iubeşte după cum îi plac şi bijuleriile şi surâsul 


L—— 


Ro o e 





Sculprora Zoe Băicoianu 


In lucrările acestei artiste pulernic iniluenjală de şcoala Iranceză se remarcă con 
dițiunea clarităţii, caracteristică pentru toale popoarele romanic Aceaslă caracle 
rislică dă aproape luluror lormelor sale claritatea impresionantă  Fotoyratule Pragher 
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Artista grahcă Sandra Slătineanu 


E serioasă. cu loale că e cea mai lânără din seria noa 
siră Ea a moşienii! multe elemente artistice din casa 
părintească Mamă sa este sculptoră şi poelă iarambe 
le bunici s'au ocupa! cu pictura Desenele sale, ca şi 
tablourile de Rădulescu au multă lumină intreaga 
almosieră de lumină a peisajului românesc Dânsa 
e mereu la datorie. ca soră de caritale voluntara, ca 
administratoare a moşie! lamilie: sale, ca poelă şi ca 
artistă gralică. Tineretul cel nou işi are legile sale 





Deutscher Verlag, Berlin SW oâ 
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|, această mânăstire dela sârşitul 
secolului al XY III-lea se află din 1811 
in UOberndori pe Neckar fabrica de 
arme a hegatulu:i Wurttemberg. În 
serviciulei se alla ca fabricant de arme 
şi Franz Andreas Mauser. tatăl lrauilor 
Wilhelm şi Paul Mauser deveniți mai 
târziu celebri. Primul lor mare succes 
care a făcut ca numele de Mauser să 
he cunoscut în lumea întreagă a fost 
introducerea în 1871 a tipului lor de 
armă. armă de infanterie M 71. în ca- 
drele armatei Reichului. Acest model 
de armă a lost îmbunătăută de inven- 
tatorizeloşi și pricepuţi și transformată 
în armă cu repetiţie, a devenit la 1884 
carabina ostaşului german. Perfecţio- 
nată. arma Mauser a ajuns renumita 
armă 98 care şi până astăzi — după 
bine de 40 de — 


man a rămas 


neintreculă. 


150542 


DORNDORF-SCHUHFABRIK + ZWEIBRUCKEN 


Dacă astăzi arma Mauser 98 continuă 


să he. ca şi în războiul mondial 
insoţitoarea credincivasă a inlanteris- 
tului german pe calea victoriei, delu 
sine înţeles că asta nu înseamnă că 
uzinele Mauser s'au oprit în repurta- 
rea succeselur. Din experienţa de 
decenii în materie de fabricaţie de 
arme Şi sârguinţa dârză, au putut fi 
realizate în birourile de construcţie 
cu sprijinul noului institut pentru 
perlecţionarea armelor, arme de con- 
strucția cea mai mudernă. Rezultatul 


acestei noi evuluți sunt armele autu- 


armata de 


mate. care utilizate de 
uscat, de marină 
ŞI aviaţie ca 
arme terestre. 
de avion şi pen- 
tru apărarea 


antiaeriană do- 





vedesc calitatea 
și valoarea armelor Mauser. în lupta 


pentru viitorul Europei, 


MAUSER-WERKE AG. 


OBERNDOREF - NECKAR 





Me taate aceanete 


descrierile de călătorie vesele, senine și lipsite de griji ale călătorului 
in lumea întreagă Hakon Mielche vă plimba prin insulele sălbatice și 
incă foarte puțin cercetate ale Mediteranei asiatice şi ale Ţării de foc 





Wollen mal sehen, ob die Erde rund ist 
Reise ans Ende der Welt 
Im Reiche del Kondors 


Toate 3 volumele - impreună 922 de pagini cu 170 
de totogratii şi numeroase desenuri hazlii executate RM 22 50 
de autor costă, numai. Mae dă ba ra af . 
Pot îi cumpărate în rate lunare de RM 5. — fără niciun spor Şi cu drept 
de restituire în interval de 14 zile în cazul că ele nu plac. Această colec- 
ție nu se vinde decât întreagă. Livrarea Şi schimbul volumelor izolate nu 
este posibilă. Cărţile apar numai în limba germană. In caz că se mai poal 
acorda livrărilor ce se fac în țara cumpărătorului reducerii RM 16 94 
de export de 25", prețul este în acest caz numai de e 
Import scutit de taxe vamale şi mari înlesniri de plată (Conturi curente 
poștale şi bancare în 12 ţări). Colecţia este destinată numai pentru export. 
Din această cauză plata se poale face numai în valută sau în clearing. 
Calculul dintr'o valută în cealaltă se iace la cursul de clearing valabil 
în ziua când s'a efectuat plata. Cursul zilei = cursul clearing. 


FACKELVERLAG STUTIGART - M so2 (Germania) 


Abteilung Exportbuchhandlung 


. . . . . 


Vechea și 





renumita marcă 
pentru pantofii 
germani de cali- 


tate superioară 
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